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Preface
Congratulations

mabrook

Well done for making the fantastic decision to learn the wonderful language of Arabic. For whatever
reason it may be, a new challenge, relocation to an Arabic speaking country or for business, you can
rest assured that you have made another great decision in choosing one of the most successful and
smoothest Arabic courses. This book will lead you to push yourself and take a step above the rest in a
fun and interactive way.

Arabic is considered to be one of the most alive, important and beautiful languages in the world. This
book uses an extremely stimulating, logical and easy way to help you learn from the very beginning. In
any language, speaking appears to be the most fundamental aspect for a lot of people. From the start
of the book, you will be introduced to the basics of speaking and pronunciation, using a simple format
that allows everyone to speak Arabic in a natural way. The book will then continue to develop your
new skills by enabling you to understand and heighten your ability to read, listen to and write this
amazing language.

Arabic 1s a Semitic language and is the formal and official language of 22 Arab countries. It is also
the spoken language of almost 420 million people living in Arabic and non Arabic countries.

This book will teach you the basics of Modern Standard Arabic (MSA), which is the modernization
of the Classical Arabic structures, as well as additions from the main dialects spoken all over the
Arab world.

Variations of the Language

Like any other language, spoken Arabic has some dialects with variations and differences. The
differences between these dialects are incomprehensible from one to the other, and can be referred to
as five main dialects divided according to their regions.

Maghreb

The Maghreb dialect is spoken in the region of the Maghreb countries, Libya, Tunisia, Algeria,
Mauritania, and Morocco.

Egyptian:

The Egyptian dialect is used in Egypt, Sudan, Yemen, and some western parts of Saudi Arabia. It is
the most widely understood colloquial dialect across the Arab world, because almost 93% of Arabic
Movies, TV, and Media use the Egyptian dialect.

Levantine



The Levantine dialect comes from and is used in Lebanon, Palestine, Jordan and Syria.

The Gulf

The Gulf dialect is spoken in the Arabic Gulf Countries, which are made up by Iraq, Kuwait, most of
Saudi Arabia, Qatar, Bahrain, the United Arab Emirates, and Oman.

Modern Standard Arabic

MSA (Modern Standard Arabic) has become the most popular dialect and is now spoken and used by
all the Arab countries.

Pronunciation The letter
Asin (a); apple, absolutely, April, and like (a): man, hat, | Alif (‘a)
mat.
As in (b); bat, band, balcony. w Ba'(b)
As in (t); tank, tab. o Ta'(t)
Like (th); thank, three, throat, thin, think, thief. w Tha' (th)
Asin (j): Jam, jack, jacket. ¢ Jeem (j}
A rough, aspirated ' H' (as when you swallowed & (H)
something hot), or when you breath after running or Not in English
deing sports
As in (loch) in Scottish English accent, ¢ Kha' (kh)

The dark countries on the map show the Arab League.

Written Arabic

The core of Arabic writing that is used today comes from the classical Arabic which is principally
defined as the Arabic used in the Qur'an and in the earliest form of literature from the Arabian
Peninsula.

Two Important Facts

The First is that, any language has a vast wealth of vocabulary, but do we need to learn that vast
amount to be able to communicate in a language?

Of course not! Just, 20% of the words in a language make up to 80% of the conversations we face in
our daily life. You may not be speaking like a native immediately, but you'll have a solid base and the
ability to keep improving and developing yourself. This method 1s suitable for everyone from frequent
travelers to first timers, as well as language students and enthusiasts.

So, this book focuses on the vital 20% that will help you speak Arabic interactively and dynamically.



The second point and this 1s a really exciting fact. The Arabic language uses word roots, for example,
we can take one root like (KTB) from the word (KaTaBa) which means "he wrote" and from there
conjugate all Arabic verbs tense. Nouns can also be made from the same root because they have a

relation with it.
KaaTeB= writer, KeTaab= book, maKTaB- office,
maKTaBa= library, ma KToob = letter & written, and more.

Arabic grammar is fairly simple compared to Western languages, but the language itself has
richness in its vocabulary that exceeds most languages in the Western world.

Below is the Arabic alphabet and key to show you how to pronounce them. Try to read paying
attention to the pronunciation.

Asin (d); dad, door, dean. 3 Dal(d)
Like (th): they, father, mother, brother, together, feather. 5 Thal (Th)
Asin (1): run, role, real. 3 Ra' (1)
Asin (z) zoo, zone. 3 ZLailz)
Asin (s): sat, sink, soon. o Seen (s)
Like (sh): shark, she, shy, Sharon. s Sheen (sh)
Heavy consonant of (s) like: son, summer. w2 Saad (5)
Heavy consonant of (d) like in: done, duck we Daad (D)
Heavy consonant of (T) like: Tariq, tall, tower b Taa' (T)




Heavy consonant of the letter (z), sounds similar to
although

b (TH) Notin
English

Not in English, it's roughly like (ai) in main but stronger

g (A) Ain

Like the French (r)

¢ (gh)ghain

As in (f): farm, film, fogy, family w (f) Fa
Like (q): Qatar, Qur'an, quality. Y (q) qaf
Like (k): kind, king, Kuwait. < (k) Kaf
As in (1): lamp, lane, language. J (I) lam

Asin (m): man, milk, moon.

p (m) Meem

Asin (n): now, new, nominal.

v (n) Noon

Like (h): hand, hair, here, honey, hear.

o (h) Ha'

Like (o): one, and (o) in: moon, more.

g (W) waw

Like (y): you, yesterday, and like (i) in: him, drink, Friday.

S (y) Yaa'
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UNIT ONE
Saying '""Hello"

Contents
- Dialogue: Saying "Hello"

- Vocabulary

- Other useful phrases
- Culture Notes: Greetings in Arabic

- Vocabulary practice

- Grammar usage:
verb "to be" in Arabic

Definite and indefinite articles

Gender

- Grammar Exercises



Hello!

as-salaamu Aalaykum!

In this lesson you will learn some basic greetings and how to ask "How are you?"

A dialogue:

Learn as Adam meets an old high school friend, Mahmoud. They haven't seen each other for long
time.



Other useful phrases




Day yawn £y

Days ‘ay-yaam AU
Today al-yazom padl
The (Definite acticle attached tothe ] Ji
words).

Go with peace maAa as-salaama oMol 2o
Good night layla saAiida VST
happy saAiid/saAfida CEVESRy VPSR
Wake up in good condition  t;;SheH Aalaa khayr r> e g

Culture Notes:

The most common greeting in Arabic is the phrase "as-salaamu Aalaykum" which means literally
"may peace be upon you". And the most common reply is "wa Aalaykum as-salaam", which means
literally "and upon you peace".

But as you see in the above phrases, to learn a language, you have to learn its culture, because literal
or direct translation doesn't make sense when you speak that language.

The same thing in "SabaaH el-khayr" = good morning, and the response of it, which is "Sabaah en-
nuur" while "nuur" means literally " light", but this is the way how Arabs greet each others, simply
means: if you greet me using good words, so I have to greet you using better words!.

Also there 1s no specific word for greeting in the afternoon. You can use simply either " as-salaamu
Aalaykum" at anytime, or "masaa’ el-khayr" for the afternoon as well.

Vocabulary Practice
Exercise 1: Answer the following questions:

1- You walk into a classroom in an Arab country, what is the first thing that you can say?



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

2- What would be expected in response?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

3- How do you say "Good morning"? What is the response for it?

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

4- How do you say "Good Evening"? What is the response for it?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

5- How do you say "Good afternoon"? What is the response for it?

[oe!

Mol
JIJI
> sle

a0l

all

Al
JIJI
2> sle

oMl

all

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

tuai



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

6- How do you say "Good night"? What would be expected in response?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

7- How would you say "How are you doing"? How would you answer?

[oe!

Mol
JIJI
> sle

a0l

Al
JIJI
2> sle

oMl

all

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

tuai



B A

bekhayr e Aalaykum pSale

aAn-1nuur s9 SabaaH elo

al-khayr pres] "anan i

Aalaykum <l al-Hamdu Lol

as-salaamu Pl SabaaH elo

al-Haal SE Kayf? Sas

Aala khayr ns le as-salaamu  PYI

as-salaama PV layla alJ

saAiida Ve maAa &0

lillah al tusbeH Quc

Exercise 2: Match each word in (A) with an appropriate word in (B) to make a phrase or a sentence.

Go from right to left:
How "are” vou? Kayf al-Haal? Tl S
"I'm" doing well.  al-Hamdu liliah. Wa ‘anta, &S iy .all dosl
And vou. How" are”  kayf al-Haal? T
you?
Fine. "I'm" doing  al-Hamdu lillah. ‘anaa B
well. Thanks. bekhayr. shukran e

Exercise 3: Write down the Arabic meaning of the below words:

1- Hello, good night, and, How, today, the daytime.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

2- Welcome, Morning, Good.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

|

JIJI

JIJI

3- How are you today?

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

4- I'm fine. Thanks.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

5- Good evening!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

6- Peace be upon you.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

7- Good afternoon.

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



B A
bekhayr ees Aalaykum pSale
aAn-1nuur s9 SabaaH elo
al-khayr pees] ‘anaa i
Aalaykum pS.le al-Hamdu o=l
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal SE Kayf? Sas
Aala khayr 2> sle as-salaamu PNl
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVET maAa &
lillah al tusbeH Quc

Grammar usage
1- Verb "to be" in Arabic:

In Arabic, there is no direct translation of "to be" in the present tense. That means that "am & is &
are" will not show in an Arabic sentence. For example:

L};di.ﬁcbah}hcﬁchﬁ n_pc_}t_ﬁ}cﬁa_‘uu:‘_tnb
2-Definite and Indefinite articles:

There are no indefinite articles (a/an) in Arabic. For example; "SabaaH" means (morning) and (a
morning), and "masaa'" means (evening) and (an evening).

Arabic has a definite article as "the" in English. It is "al", in Arabic, which added to the beginning of
a word by attaching the prefix "a/-". For example; "al-masaa'" means (the evening), "al-Haal" means
(the condition).

There is one other important rule to keep in mind when it comes to the definite article "al".

Remember the phrases "as-salaam" and "an-nuur". As the "as" in "as-salaam" and the "an" in "an-
nuur" means "the" as well, But as you can see how they are pronounced differently from "al".

That's because there are few letters in Arabic when they come after the definite article "a/" so they
can cancel the pronunciation of the "/" sound in "a/" and that time you will find only the "a" followed
by those mentioned letters doubled, as in "as-salaam" with double "s" and "an-nuur" with double



n-.

Those letters called "sun letters" because the word "shams" in Arabic which means "sun" begins with
one of them.

How to know those letters? Simply they are the ones which we use the tip of the tongue to
pronounce them: "¢t. th.d.dh.r. .z, sh.s. [ n" Fourteen of the Arabic alphabets:

=, 4, = 3 o -

s allJ sluo o y-1"
khayr layla masaa’ SabaaH  yawm

- . Fom -

8l — J= e J>

mar aa bent rajul nahaar Haal

The other14 letters which don't force "[" in "al" to be silent are called "moon letters" because the
word "moon = gamar" in Arabic begins with one of them. Here is the example for both cases:

"SabaaH" = a morning, "aS-SabaaH" = the morning. "masaa™ = an evening, "al-masaa" = the
evening. "shams" = sun, "ash-shams" = the sun. "gamar"” = moon, "al-gamar" = the moon.
9 9

(You will find more explaining the reading course in this book).
3-Gender:

Arabic is a language that has gender, like Spanish, French, and Italian. That means every noun is
either masculine or feminine.

Nouns in Arabic if they have the sound (a) at the end, or what's called in Arabic (taa' marbuuta), so
they are generally or 90% feminine, and masculine if they end in anything else. Examples:

"rajul": man (masculine), "mar'a": woman (feminine), "ketaab": book (masculine), "Taawila": table
(feminine), "galam": pen (masculine), "say-yaara": car (feminine)

Keep in mind that not all feminine nouns end in with this sign.
Examples:

"bent": girl (f), "ukht": sister (f), also some objects like: "shams": sun (f), "'arD": earth (f). But
this type of feminine gender is very rare in Arabic.

Grammar Exercises

It is always better to do an exercise for anything new you learn. So if you feel that you are not yet
ready to do it, so it is better to get back and read the grammar notes again.



Exercise 4: Change these indefinite nouns into definite ones, using the appropriate form of the
article (a/). Then translate them into English: Remember the rule of the sun letters:

8 lunu all pl3 ELY £9
say-yara layla galam kitaab yawim
8l iy J= e sl
mar’'a bint rajul nahaar ukht

Exercise 5: Circle the feminine nouns in the below words:

Go online and register yourself to download your audio files with more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com
Or follow us on facebook,

http://www.facebook.com/pages/Lets-Talk-Arabic/143386395727781



http://www.letstalkarabic.com/
http://www.facebook.com/pages/Lets-Talk-Arabic/143386395727781
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UNIT TWO
What's your name?
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What is your name?

Maa esmuk?

A dialogue:

Learn as Adam meets John for first time at the university. They get to know each other.



Vocabulary:

Useful Vocabulary:



Things around us:



English Female Male Country
adjective adjective
(nationality) (nationality)
Egvptian U yan S s ran j \
meSrey-ya meSryy meSr ?
Syrian A jGans L5y Ayt / \.
Suury-ya SUUTY Suuryd ﬁ*
Lebanese il el wlid j t\
F%‘ .‘T
lubnaaney-ya  lubnaanyy Iubnaan ﬂh
Canadian Qs S lus A é
kanadey-ya kanadyy kanada -~ M il
Iraqi able w3l,e Slyall / \
Aeraagey-ya  Aeraaqyy  al-Aeraaq ‘3}
French Apmnatd 9 NN L 38 \ /
_ﬁu*cms:?;_r -1ja _ faran syl __ﬁrm FSa4a \ l‘.f. /
German auiloli wsaladl

‘almaaney-ya

‘almaanyy

45

aimznmm

Grammar notes:

By now you are able to recognize a lot of from what you have seen at the previous lesson. Remember
the very common greeting phrase in Arabic "marHaban" and "'ahlan wa sahlan" these are the
friendly greetings that Majed and Adam used.

To ask someone: "What's your name?" simply say: "maa esmuka?" to a man, or "maa esmuke?" to a
woman. Word by word: "maa" means: (what) and (your) is a possessive pronoun, which consists of
(you = 'anta or 'ante) with adding of "ka or ke" to give the meaning of "esmu/a" for a man or
"esmuke" for a woman. Remember that Arabic doesn't express (is, are, or am) and there are two
forms of you: "'anta" to a man and "'anti" to a woman.

The response for this question is:

.o

.

"my (possessive pronoun) + name" which equal in Arabic "esm +

How to ask: "Where are you from?" simply say "men 'ayn 'anta" to a man as we mentioned above or
"ante" to a woman.

There are other different forms for speaking to two people or to three or more, but do not worry about
that for now!



At the end of the dialogue you have learned how to speak friendly to any one and how you can use a
useful phrase like "nice to meet you", which means "furSa sadiida" or "tashar-rafna".

1- The possessive adjective

Where are you from?

The title refers to a type of adjective formed by adding a suffix (y)) for masculine, or (y-ya) for
feminine nouns.

- To form these types of adjective from a place or noun, follow these steps;
1- Remove the article if the noun has (a/) as in the example of (Iraq) above.
2- Remove any (alif, taa’ marbuuta) from the end of the nouns.

3- Add the suffix (yy) to make the adjective for male, or (y-ya) to make it for female. See the next
table;

I ‘anag ul
We naHnu o
You (for male) ‘anta <l
You (for female) "anti il
You (pharal) ‘antum pal
He / It (for masculine) hutoa 9
She /It (for feminine) heya o
They  (plasal) hum P

2-Subject pronouns:

Arabic is like English. It has two sets of personal pronouns: subject and possessive pronouns.
There is some overlap among these sets. However, Arabic has more pronouns than English (Formal
Arabic has separate categories for masculine and feminine and dual pronouns for sets of two, these
are not used in most varieties of spoken Arabic). Here you will learn the following most commonly
used subject pronouns in spoken Arabic:



3- Question words.

To ask a question in Arabic, use one of the below words at the beginning of a sentence:



Examples:

B A
esmii Sarah S piag esmuka? Sl s
‘anaa meSryy $ e Ui men ‘ayn ‘anti? fsi i e

‘anaa amriiky-ya &S5 pal L men ‘ayn ‘anta? &l il
esmii ‘adam pal sl maa esniuke? Sl L
Exercises

Exercisel: Answer the following questions:

1-What would you say at the end when you meet someone for the first time and you get to greet him?



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

2-What would be expected in response?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

3-How do you say "what is your name?" and what is the response for it?

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

4-How do you say "Where are you from?" and what is the response for it?

bekhayr
an-nmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

Lillah

Exercise 2: Match each question in (A) with an appropriate answer in (B):

[oe!

Ml
JIJI
> sle

a0l

all

Al
JIJI
2> sle

oMl

all

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

tuai



Lhuwa...........coe.ee. . (1eSY) (5T IR— T |
2heya.......ccoeeeee.. (amriikan) Q) o

3.hal ‘anta ...............7 (al-hind= India) () e, S 8 3

4. hal ‘anti...............2 (fransaa) (L 8)® e, il (A4
54088 .....ovvvrennnn(@l-Aeraaq) G i

Exercise 3: Identify the nationality of the following personal pronouns. The country name is given in
the brackets:

Exercise 4: Translate into Arabic:

1- Where are you from?



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

2-What is your name?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

3- Emirati, Egyptian, American. (Males and females)



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

4- Nice to meet you!

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

5- University, college, name, from.

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



B A
bekhayr e Aalaykum pSale
an-nuur sl SabaaH elo
al-khayr pret ] "anan i
Aalaykunt pSule al-Hamdu Lol
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal SE Kayf? Sas
Aala khayr ns ole as-salaamu  PYI
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVET maAa &0
lillah al tusbeH Quc
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What's this?

maa haThaa / haThehe?
PNEREEY oS 1is
haTha qalam haTha Ketaab !m Thd E?ayf
This is a pen This is a book This is a house

@ila 1ia oS 135 :
haTha haatef haTha maktab haTha kursy
This is a telephone  This is an oftice / desk This is a chair
Demonstratives

The demonstratives "haTha / haThehe" are the two used words to point in the phrases like "this is
a/an...." and "this..."

Look at the below examples and learn how to say "this is a" & "this is the":

1- This is a / an.... (Pointing to a masculine)



YT .

8w 04 a9,c 0id
haThehe say-yaara haThehe ghurfa
This is a Car This is a room

e
. & ::..:—}‘- Sl
8,50 0D aclw 0id
haThehe Suura haThehe saaAa
This is a picture This is a watch

2- This is a / an....(Pointing to a feminine)

I3 1B LSl 1id
haTha al-qalam haTha al-ketaab
This pen This book
wilpll i wiSoll 13
haTha al-haatef haTha al-maktab
This telephone This office [ desk

1- This.... (Pointing to a masculine)

SiulsiB a3l 015
haThehe es-say-yaara  haThehe el-ghurfa
S = L 2
This Car This room
8,00l 03 aclull 010
haThehe eS-Suura haThehe es-saaAa
This picture This watch

2- This.... (Pointing to a feminine)

o

Useful adjectives:

Gy 03D
haThehe bent
Thisis a girl

&S0 0id
haThehe maktaba
This is a library

Caaill Lia
haTha al-bayt
This house

sowS)l 1id
haTha al-kursy

This chair

widl oia
haThehe el-bent
This girl

f'fljglLJl 04D
haThehe eT-Taawela
This table

(m) is abbreviation for (masculine) & (f) is abbreviation for (feminine). You can see that the basic



E :\I.'il I

rule in the Arabic language is to put "
"taa marbuuta" to the masculine noun or adjective to make it feminine.




b) long / tal Tawiil (m) Jish

Ay
g Tawiila (f) al,eb
a) shert qaSiir (m) ..H"&
qaSiira (f) & 020
Kind Tay-yeb (m) b
tay-yeba (f) aub
‘anaa muhandes ‘anaa nien suurya ‘anaa ‘aHmad.
I (am) an engineer I (am) from Syria I (am) Ahmad.
huwa muHaaseb hutwa men gatar huwa Hamdaan
He (is) an accountant He (is) trom Qatar He (is) Hamdan
L g & i Ea A g =
81> Lo B > o0 il bl oo o=
hum men jad-da ‘antum men dubai  naHnu men al-emaaraat
They (are) from Jeddah You (are) all from We (are) from Emirates
Dubai
85045 @iy ol wauh] gl Jeaz el
al-madiina kabiira al-jaww laTuf al-bayt jamul
The city (12) big The weather (is)nice  The house (is) beautiful

Grammar notice

1- Simple Sentences

Many Arabic sentences do not need the verb "to be" (am, is, are) in the present tense, which means
that you can have a (nominal sentence) without verbs at all. Look at the below phrases;

bayt kabiir al-bayt al-Kabiir
a big house the big house

2- Noun-Adjective phrases:

It is simple to form an adjective phrases in Arabic, because (The adjective follows the noun), as in

the below example.



al-bayt kabiir
The house (is) big

As you see in the two examples, if the noun has a definite article (a/) also the adjective must be with
(al), and vice versa.

Remember that, if the first word or the noun is definite or with (a/) and the second word is not
definite, so; it will be considered a full nominal sentence as in the grammar notice number 1.
Example;

Transliteration Arabic
1- al-bayt Saghiir. e ] -1
2- haThehe el-madiina gadiima. Bosad dganll 8id -2
3- haTha maktab waaseA. Bealy iSo lin -3

AN BB EE AR NSRS EE RN E RIS EEEE B EEEEE AR

4- haThehe madrasa. e yin sl -4

T T T

5- 'adam men madiinat el-qaahera. 8,0lall &uae e p3l -5
P ——— il ks
PE———- bl g g7
8- haTha ketaab jay-yed. A UlS i -8

Exercise 1: Translate into Arabic:

1- The house is wide.



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

2- The city is beautiful.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

3- This 1s an office.

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

4- This chair is small.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

5- This table is long.

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

6- This is an old school.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

7- Hamdan is Qatari and Ahmad is Emarati.



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

8- They are from Kuwait.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

9- This is a new book.

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

10- This is a tall girl, and this is a small boy.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

Exercise 2: Translate into English:

Pl

o
i

fv e



Transliteration Arabic

1- jaameAa / baAiida odass [ agol> -1

(the answer) al-jaameAa baAiida. Sasmy Ampladl

2- ghurfa / jadiida daua> | a8ye -2
Slide s
¢ Homklpiin S
e el /s
e e
laslsie i

..............................................................

..........................................

Exercise 3: Combine the following pairs of words to make a useful nominal sentence or noun-
adjective phrase as in number one.

L

goxll

3- The Plural

1- Masculine Plural fﬂ}ﬂA el-ru Thak-kar Jg:l;.\." &:x.:.?“l
2- Feminine Plural jamA el-mu’an-nath el gox-2
al-jamA 3- Broken Plural jamA et-taksiir yanSil o3

Arabic has three types of plurals:
(either "wun"oy— - or "iin" ()

1- Masculine plural



English plural Singular

Egvptian/ Egvptians O e Srae
meSryuun [ meSryiin meSryy
Emirati / Emiratis waolyla] [ wgwil el il el
‘emaraa fiyuu n/ ‘emaraat i iin ‘emaraat 1y
Qatari / Qataris kb [ g lad N
gataryuun / gataryiin qQatRryy

Kuwaiti / Kuwaitis crangS | LgaiugS (VTN
kuwaityuun | kuwaityiin Kuzwattyy

Teacher / Teachers aeaty A0 | Ugauyin e
mudar-res

Manager / Managers i | Ggpuas po
The noun takes one of pair endings mudiiruun / mudiiriin rERdar
according to grammatical function, which you will learn in the intermediate levels. While in spoken
Arabic they use only one of the above suffixes, which is "iin". For example:

A

nidar-resuun/ mudar-resim

Transliteration English Arabic
muhandes........... Engineer e TP
momath-thel......... Actor s .J-m-;
briiTaanyy............ British @ = essessnn ol
mudiir. .......... Manager e i
Mudar-res......... Teacher rasasrnnes .,..-l;m
muHaamyy........ Lawver —  soesssenes lso
musler.......... Muslim =00 seesseeessss p.l:......;:
mash-hur. .. ... Famous e 28aiso
maghrebyy. ...... Moroccan s VY
Tay-yeb...... kind S - 1

Exercise 4: Give the plural for the below Masculine words:
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The Family

al-Aaa'ela

A dialogue



Vocabulary:



1- suzaan Taaleba fii el-jaameAa. el 8 @l Uljgw -1

rrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrr

2- haThehe ukiitii saara. S5l s oib -2
MR P
S —
5- John yadrus HI-AEI'ﬂby—yﬂ:" Aagpall Gy g -5

Culture Notes

Arabs usually assume that the family values have to be shared among all members of the society in
general. The extended family plays more important role in Arab society than in the Western society.
They visit each other always or often on social occasions if they live in the same city. But many
people also feel that this general habit has decreased in recent years.

Vocabulary Practice



Exercise 1: Translate into Arabic:

1- What 1s this?

B A
bekhayr i Aalaykum
an-nuur sl SabaaH
al-khayr pres] ‘anan
Aalaykum pSile al-Hamdu
as-salaamu Pl SabaaH
al-Haal JEI Kayf?
Aala khayr »> sle as-salaamu
as-salaama PV layla
saAiida EVEY maAa
lillah al) tusbeH

2- I'm here, He is here.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

3- I'mreally busy.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

4- Are you busy as well?

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

5- She is very happy.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

6- I have a brother and he studies Arabic.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

7- He 1s an engineer at the same office.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

8- He studies Arabic at the American University.

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

Pl

Pl



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

9- I have a sister.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

[oe!

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

Exercise 2: Translate the following into English:



5 pet i s

U Jadd maktab ukht
wil zl wlis adsJi
‘ab ‘akh ketaab al-kul-ly-ya
ail o | Saz Ji&
ebna ebn jﬂd-d a khaal

Exercise 3: Circle every member of the family in the below words:
ool
Grammar usage

Possessive pronouns:

Possessive pronouns in Arabic are suffixes attached to the nouns. Those you have seen already in
previous dialogues:

my name : esmii > my brother: akhii slecwl / ol

English Transliteration Arabic

my office maktabii SiSo
our office niaktabiaa L_Se
your office (for a male) maktabka / ak (spoken) oI5
your office (for a female) maktabke | ek (spoken) -_J..;}i_u
your office (for pharal) maktablum AS_iSo
his office maktabhu a_:So
her office maktabhaa PR
their office maktabhum PfmiiSo

your name: esmka / esmke

Here are all these suffixes with their subject pronouns, applied on an example:



1- hal ‘anta meSryy SSsan wwl Ja -1

naAam ‘anaa nery_l; Syas Ul tpm
2- men 'Hyﬂ e B ‘adam? Sankensaaneia ol a2

eeenen..men dubai. I gl
3-hal ......... faransy-ya ya Sara? A7 SO P FOWR S Ja-3
laa............ amritky-ya. L7 A y
4- man suzan? (-—-—khaalat sara) (8l A e ) Suljgaw o -4

= - e B
5- ‘ayn Adam? 3l ol -5

ciwvais JR-MRESY O B i v

Notice that, the possessive pronouns (ka) and (ke) for your are pronounced as (ak) for male and (ek)
for female in spoken Arabic.

Exercise 4: Practice using subject and possessive pronouns, as in Number one as it is already
answered:

Subject pronouns

Seboaw| Lo S ol [ posl) Lo

Transliteration Arabic

1- "ayn (bayt/antum)? (pailfeia) -1
2- hal (Sadiig/ ‘anta)Taalib? Sl (wil/ a0a0) Ja-2
3- hya amritky-ya watusra/hyalfii JaiS o8 {Mfﬁ:wi]ﬂ “-5-'4:#‘ w3
Canada.

4- (kuly-ya/huzwa) fit dubai. s 8(sdfals)-4
5- (bayt/nHnu)fii al-qaahera, oalall o9 (Loefcan)-5
b- hal(ketaab/"anti)jadiid? Saas(udl/uls) Ja-6
7- "ayn{maktab/ antum)? S pwlfiaiSn) opol=7
8- hal(jaameAa/ antum) qadiima? 40,03 (pul/ancl>) Ja-8

9- (ebn/'anaa) (esm Muswa) khalid Sl (s [ pd) (Gl 0D)-9



Possessive pronouns

Example: (maa esm / 'anta)? Maa esmka?
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What do you do?

maaThaa tAmal

A dialogue:

Adam has met Majed once again while he was in a hurry before his lectures at the morning in the
AUC (American University in Cairo)






Look at the Picture and learn about jobs:

10

L

e

Transliteration
tab-baakh
rajul ‘aAmaal (business man)
shurTy
Tabub
muhandes (Engineer)
muSaw-wer
muTreb (singer)
musitqaar
ras-saam

laaAeb

5 '
10
Ll w
= 3
hege
Arabic
clb
Jlazl =)
o
e '..-.k_
i
5
w ke
shange
Al
sy

10



SAYING TO HAVE: PREPOSITIONS WITH PDSSESSITE_S[IFFIXES

J e go
English L Aend maAa
I have w lii Eaw Aendii e maAii
We have W | fanaa Laue Aendnaa Les maAanaa
You have (m) [ 2] laka Jae Aendka so maAaka
Youhave () | ) | [pke Jue Aendke BET) maAake
Youhave (o) | o3 | gl | #S3ie | dendkum | #5208 | madakum
He has al lahu odas Aendhu aso maAahu
She has W | lahaa | Bae | dendhaa k=o | maAahaa
Theyhave | og | lahum | #83e | Aendhum | P28 | madahum

Culture Notes:

Like most of the cultures all over the world, It is common practise in Arabic Culture that when you
meet someone who asks you about your condition, or opens any other topic with you, to ask his /or

her permission before leaving or finishing the conversation, by saying (dafwan / baAd iThnak/ik)
because it's considered rude to leave in such a way without saying anything

Vocabulary practices

Exercise 1: Translate into Arabic:

1. How are you?



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

2. It seems that you are exhausted.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

JIJI

3. Translation office.

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

4. Excuse me/ pardon.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

5. I have a lecture.

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

6. I'm studying English now.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

|

JIJI

JIJI

7. What do you do?

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



B A
bekhayr ees Aalaykum Pia-l-i:
aAn-1nuur s9 SabaaH elo
al-khayr pees] ‘anaa i
Aalaykum pSule al-Hamdu 1ol
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal SE Kayf? Sas
Aala khayr ERNE as-salaamu PNl
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVET maAa &0
lillah al tusbeH Quc

Grammar usage
Saying (to have) in Arabic

You have noticed Adam in the dialogue when he said ( Aendii muHaaDara)= 1 have lecture. The
pronoun forms which he used with the preposition are basically the same like the possessive
pronouns forms which mentioned in the previous lesson. The following table introduces these endings
with prepositions indicating the meaning of (to have) in Arabic.



Transliteration
1-johin.......ebn wa bint (L+huwa)
. - ‘akhi fii meSr (L+naHnu)

3-yaa maryam! hal. ... dollar?
(maAa+ anti)

Arabic
(g Yociy 9 ol cennas wg= -1
(itd) as o Floi -2

T893 e Jdlpuye b -3
(il +20)

d-suzan ....... Sadiiga. (1+heya) (wd+d) Ao v Uljgun -4

5-....muHaaDra Tawiila al-yazom! aligh &,olxs...... -5
1 iy

{ Aend+humnt) (pd+aig) pgal

o-hal...... ketank Arabii? Sy wliS.. Jao -6

(ol +2as)

(Aend+antum)

7-‘akhy......fii nfs alkuliya, ki e ] -7

(maAa+hum) (pa+gs). audsll
S-hal.....ci say-yara? (maAa+'anta) (wui+go) Biliw ... JB -8
e dirham emaraati.(maAa+anaa) (Li+gs) wsalslel pdys ...0m9

Leais o9 ,__i;.r.!..a......._h.n:rr'lﬂ

10-aHmed. ....5adiiq fit nafs al-
' : (g+u) amol=ll

jaamiAa. (+hwa)

Three of these combinations form (to have) in Arabic. The difference in how they are used to express

possession is:

- (Zii) 1s used when referring to owning people: (lii 'akh) = I have a brother

- (Aend) 1s used when referring to owning objects: (Aendii say-yaara) = I have a car

- (maAa) 1s used for referring to owning something right now: (maAii dollar)=I have a dollar. While
some Arabic speakers use (Aend) for all cases.

Exercise 2: Use the below prepositions and pronouns which are given in the brackets to express
relationships of possession, association, and accompaniment among humans and/or objects:

You can use

(" o

Negation of (to have)

English Transliteration Arabic
I don’t have money Laysa maAii fuluus owgld np (s
He doesn't have a car Laysa Aendahu say-yara 8yl 0256 Luis)

They don't have children

Laysa lahum awlaad Vgl ppT ) to negate (to have)

n



Arabic, whatever the subject is. See the following examples:

"aat o 1"
Exercise 3: Translate into Arabic:
1-I don't have any Emirati money.

B A

bekhayr e Aalaykum Sl
an-nuur sl SabaaH elo
al-khayr pret] "anaa bi
Aalaykum pSile al-Hamdu Eves|
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal SE Kayf? S
Aala khayr 2> sl as-salaamu Pl
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVE maAa &0
lillah al tusbeH Qua

2-We don't have a car.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

3- Sarah doesn't have a lecture tomorrow.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

4- They don't have an Arabic book.



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

5- Don't you have work today?

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

2- Feminine Plural

oo



Most of the nouns which refer to feminine take
English plural Singular
Egyptian/ Egyptians Wl yas & a0
(female) meSry-yaat neSry-ya
Emirati / Emiratis wilwl ;Lel il jlal
(female) ‘emaraaty-ytaat ‘emaraaty-ya
Kuwaiti / Kuwaitis wlaisgs AuiigS
(female) kuwaity-yaat kuzwaity-ya
Teacher [/ Teachers il jae Ay 20
(female) mudar-resaat mudar-resa
Manager / Managers wlpae P
(female) Mudiiraat Mudiira
Car / Cars Sl ylan EJL-_._...J
(Considered femunine) say-yaraat say-yaara
Table / Tables Vgl alglls
(Considered femunine) Taawelaat Taazwela
For example:
English plural Singular
Man / Men Ji=, refaal J=>; Rajul
Woman / Women sl nesaa’ 8ol ‘emira’aa
Child / Chuldren Jlabl ‘aTfaal Jab Tefl

3- Broken Plural

the

ending

Arabic has more than ten patterns of the broken plural which you will learn in intermediate level, as
in some English words "child / children, man / men, and woman / women". For example:

Transliteration

CRPERR .- - o055
PESARIE. . ..o voans
jﬂd-cfﬂ .........
Aam-ma.......
khala..........

gh I rﬁ: ______
Hekaaya.......
Aada......

English

hour

page

paper

message
grandmother

annt (paternal)
aunt (maternal)

{alalhy

story

habit

Exercise 1: give the plural for the below feminine words:

Arabic

AEEAEEENE lq-ﬂ"-hﬂ

AEEE huuuéJLﬂ



I-jadd........ (Cajdaad/fad-daat) (slasd / <o) vvirena a=-1

2-Aanmm. ... ("aAmaam/Aam-nmaat) (wlos [ plosl) vvrnnnn ps -2
(Jigsl f S ........ Jis -3
3= Kkhaal.......(khaalaat! "akhweaal) _ i
PR S ) — ol -4
4-"ab.........00abaa" / “abaat)
5= umem... ... {‘amuter um-mhaat) [ (S1PY™ [ UT | I— ;ﬂ i-5
) ] i ) [ N Ety -6
o-kursy........(kursyaat/karaasy) [ Ti| ¢
7=ketaak......... (ketaabaat/kutuk) WA S L T— LS -7
il MY oo I -8
B-Taaleb.......... (Tul-laab/Taalebaat) ( L-J {is)
(oMb [ Sldb) arerrens aldlb -9
9- Taaleba. . .....(Taglebaat/Tul-laak)
10- khaala........(kKhaalaat/ "akhaal) (Jlg=i | SV) v .alls -10
11- Aam-ma.......(Aam-maat/
T Dp— (plasl / cloz) voniininnans aes -11

Exercise 2: Guess and underline the correct plural for the below nouns, note that, some of the plurals
you see them at first time, so; you need to figure out the right ones to learn, as you know already the
difference between the feminine and the masculine nouns. First one is already answered.

Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets
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In The Restaurant
Fii I-maTAam

A dialogue:

Learn as Adam and Majed went for lunch, after Majed passed his exam.



JrT.
Ti"_.







N Transhteration
L dajaaj

2 shuurka

3 1aHm
4 urz
S samak

6 nagaaneq

Look at the picture and learn these words:



N Transliteration Arabic ™N

L ASiir (juice) g |
2 AaSiir burtugaal a5y e 2
3 gahtwa (coffee) s3e9 3
4 burtuqgaal nJLﬂ.u.; 4
S kaAka asss 5
6 kaAket shukulata VS s aseS 6

E 5

o) LS

Language Notes:

Most of Arabic speakers use an expression to say "me also / as well" not as in standard Arabic, they
say "wa 'anaa kamaa 'an", as "kamaa 'an" " 22| oo3)l" means as well in spoken Arabic.

Grammar usage



az-zaman elHaaDer

English Transliteration Arabic Pro
I Live ‘askun LA ui
.‘.ITJ‘HT.I'J'
ll'\":.li‘ ET.T i 5}.;“ H u:g.lu-_l U;L:Hﬁ
Hnu
You live (male) taskun uS.;.uJ <l
‘ania
You live (female) | taskunii / taskuniin S SSud il
‘anti
You live (plural) | taskunuu /taskunuun Vg iS ] 19eiSd il
“artum
He lives yaskun St 9
Fuoa
She H‘L'E'S rﬁsk“n US:..I_;' :—"-"-_ﬂ
heya
They live taskunuu [yaskunuun wgiS s [ lguSius pd
hum

The Present Tense

You have seen Adam says ('a’kul = I eat — 'ashrab= I drink — 'adrus= I study)

These words are Arabic Verbs in present tense. As if you said: (I eat) it's equal to (I am eating) in
Arabic. Also (‘ashrab) it means: (I drink/or: I am drinking). As Arabic has just one present tense.

In Arabic; the verb itself has the subject. As it's expressed in a prefix = (letter at the beginning)/ or a

prefix and a suffix = (letter at the end).

This means that, all verbs in the Arabic language are regular! You don't need to change the root of the

verb at any tense (past, present and future).

So, to express (I eat/ or I'm eating): ("anaa 'a’kul), you can simply say: (‘a’kul) without a pronoun, as

the verb itself tells about it.

The below table lists the full conjugation of the present tense for verb; (to live).

To eat
English Transliteration Arabic Pro

I eat it kul Jsi Ul ‘anaa
We eat wa kul Jsii wsonaHnu
You eat (male) ta kil Jsio <l ‘anta
You eat (female) | ta'kulii / ta'kuliin | w45 [ SISl ol ‘anti
You eat (plural) | ta'kuluu /ta kuluun | ©93515 [ lo-tSlo | pwl ‘antum
He eats ya'kul L 38 huwa

She eats ta ' kul ‘_ng @ heya

They eat ta kuluu /ya kuluun wedsla/ letsla ad hum




You can see in the table that, there are two forms for the verb with the pronouns (you for a female,
you for plural and they). A form with the ending (uu) and the other one with (uun), both of them have
a grammatical usage in formal Arabic, which you will learn about in the intermediate level. While
most of Arabic speakers use the ones with (uu) at the end, many gulf Arabs use the form with the
ending (uun). The following tables show conjugations of some verbs.

To take
English Transliteration Arabic Pro
1 take "akhiuTh asl Ul ‘anaa
“‘TE take it J;[i"j”; ]_h ..'L;'LJ‘ ‘;;JHHH
H
You take (male) ta khuTh il il
‘anita
You take (female) | tg ke Thii /ta huThiin ‘3¢;'L' il Yanti
wraslaf
You take (plural) | tg %huThuu /ta KhuThuun |9-="L' il
wgislif ‘antum
Hf‘.‘ takes l:iiJIIi.'ijTh -'h:'-"i-' ;‘ﬂ huoa
She takes ta'khuTh a>la D
heya
They take ta khuThuu /ya khuThwun |P-"-E'*i-5 pB hum
wgislaf
To drink
English Transliteration Arabic Pro
I drink ashrab "--"__}-.-—I'I L.II ‘anan
We drink nashrab e poied il
Hnu
You dronk (male) tashrab i |
‘anta
You drink tashrabii /tashrabiin | Qlesmisd | Sojuiss il
(female) anti
You drink tashrabuu /tashrabuun | V9 [ 19y | puil
(pharal) ‘antun
He drinks yashrab it 8
huwa
She drinks tashrab o i =
heya
They drink tashrabuu /yashrabuun UG it 19 nivd pd
Frm




To order

English Transliteration Arabic Pro
I order "aTlub bl Ul “anaa
We order nallub ol eonaHnu
You order (male) taTlub wdb il ‘anta
You order (female) |t Tiubii /taTlubiin | widl/ Slloo | cllanti
You order taTlubuu /taTlubuun | We-tbs [le—dbs | pul ‘antum
(phazal)
He ordess yaTlub wallog ;& huwa
She orders taTlub wlba o heya
They order | taTlubuu /yaTlubuun | Vs-llbaf lgdlbs | o hum
To like
English Transliteration Arabic Pro
I like ‘aulebh el Ul ‘anaa
e like nuHebb e wounaHnu
You like (male) tuHebb - <l “anta
Youlke (female) | 4y Hebbii /tuHebbiin | wiazdf Suzd | wll'anti
You like tuHebbuu / tuHebbuun | W92/ lsmza | pail ‘antum
(pluzal)
He likes yuHebb azd o8 fruzoa
She likes tuTluk — o heya
They like tuHebbuu / yuHebbuun v/ lguza ‘o hum
To want
English Transliteration Arabic Pro
I want ‘auriid 20l Ul “anaa
We want nuriid 2y wanaHnu
You want (male) turiid Ay ol ‘anta
Youwwant (female) | typiidii /turiidiin | oddepd [ Saps | cil'anti
You want turiiduu /turiidusn | 9939 [ l9xm | pul ‘antum
(ploral)
He wants yuriid 2y & huzea
She wants turiid duyd wd heya
They want turiiduun /yuriiduun gy [ 19355 o hum




To study

English Transliteration Arabic Pro
I study ‘adrus sl Ll ‘anaa
We study nadrus l_,...n_;a..r u:w_:ﬂr’!Hﬂ
i
You study (male) tadrus ,_,..JJ.\..I <l ‘anta
Youstudy (female) | tadrysii /tadrusiin | wimwsse [ Sewssd | il ‘anti
You study tadrusun /tadrusuun PP P ol
{plural) ‘anitum
He studies yﬂd‘;-u:: u--‘)li-' ;& huwa
She studies tadrus oty Y heya

They study tadrusuu [yadrusuun | 99—wy>3f lo—wyss | pd hum

Y

Negation of the Present

To negate the present tense we have learned, just wuse the particle
Laa 'a’kul —=laa ‘ashrab —laa ‘adrus ol V= 0psl V= ISTVRE"-"Laq" before the verb. For

example, to say (I don't eat, don't drink, I don't study).



1- ‘adam ............ fii madiina B paftd Ads 89 winiiiniiinins ol -1

saghiira.

‘askungySowl -3 yaskun iy I T
.2' hlﬂ A Diijﬂﬂj Hﬁ?ﬂ" ‘!jl]' -m= py '-! :L'-?" Eb’:‘ I-I-I-il-l-l-i-n-n-u-.'-'l‘I '2
Muhampiad

ta'akul JsG -3 ta'akulii JSG -2 ya akul Jst -1

3-‘akhii ... ... Fii jaameAat Princeton. “molr Lo ininimnnines -3

gt
yadrus uyas -3 'adrus guysi -2 yadrusuun oy s -1
4- nffnf—uDh?k’ iﬂnﬂu ________ HHSF-]:]' )L‘J: AEEmEAERRAN RN Llp\-l:-‘_ﬁ;hﬂ ‘Sj ‘:4,
burtugaal. .
turiidutileas s =3 furiid a5 =2 uriid syl -1
5-maaThaa ....... "an taTlub yaa $ psS bodlss Ol vnverinninns I5L0 <5
kariim.?

tuHebutilg=s =3  tuHeboszs -2 yuHeb A |

6- ‘abii ........ qgahzwa fii S-SabaaH. clall 58 6393 orrriiranins ol -6
tashrabo s -3 yashrak A pt R ya'kul KL 41
Fr s maAa "ausratit fit bayt kabiir. VIR I CTUW [ 7 SH— 2
taskungSowi-3  yaskun oS -2 ‘askun Sl -1

Exercise 1 : Choose the correct answer:

Exercise 2: Translate into Arabic:

1- Where do you live?



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

2-1 study and live in the United Arab of Emirates.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

[oe!

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

3- I like to drink coffee in the morning

Pl

o
i

fv e



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

4- Do you want to order now?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

5- Do you like Arabic food?

|

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

6- She doesn't like tea.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

7- In this restaurant, we eat beautiful Arabic dishes.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

8- I like Arabic language.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida
lillah
9-The

[oe!

JIJI

JIJI

students

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

want

to study hard (well = jay-yedan



English Transliteration Arabic
Iwork ‘aAml Jocl

[ know ‘aAref @,cl

[ understand ‘afham gl

I hear ‘asmaA 2ol

Iread ‘agra’ i _,BT
I sit ‘ajles ol

I go out ‘akhruj a::-i
I listen ‘astameA &g..:_wi

I sleep ‘anaan oLl
I watch ‘aushaahed sl

I travel ‘ausaafer JEIW |

B A

bekhayr ey Aalaykum pSale
an-nuur sl SabaaH elo
al-khayr et "anaa ul
Aalaykum pSile al-Hamdu Xo=|
as-salaamu Pl SabaaH elbo
al-Haal JEI Kayf? s
Aala khayr »> sle as-salaamu PV
as-salaama CPVIW] layla alJ
saAiida XVENW maAa &0
lillah o) tusbeH was

10- We don't want to eat now.




[oe!

bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

Exercise 3:

sl
peey|
Al

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

Conjugate the following verbs with the subject pronouns.

English Transliteration Arabic Pro
‘anaa Ll
waHnu I
ania el
‘ante il
At _p..ui
buwa Py
beya VS
b :n.:i:

Use the following tables to conjugate:
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ASKING FOR DIRECTIONS

Alet-tejaahaat




Vocabulary:



6 __gre
® =

M Transliteration

1 geTaar

2 say-yaarat esAaaf (ambulance)
3 say-yaara

4 saftina

5 buuSla

6  Taa'era

7 Haafela

Look at the picture and learn these words:

Arabic ™
Aad 1

il ol Bl S

Number Transliteration Arabic senprt Arabiec Numeral
0 Sefr oS 0
1 waHed azly 1
2 ‘ethnaan/ ethnayn o] [ L] 2
3 thalatha A 3
4 ‘arbaAa as,l 4
5 khamsa Ao 5
6 set-ta Qo 6
7 sabAa Amaww 7
8 thamaaneya asilos 8
9 tesAa Az 9
10 Aashara 8 puins 10




The below table shows the Arabic numbers from Zero to Ten

The numerals used in English are of Arabic origin, but Arabs nowadays use the Hindi ones
sometimes, because of business ties with India in past.

Days of the week

English Transhiteration Arabie
Sunday yawm mel-"aHad 3=Vl pss
Monday yawn el-ethnayn o)l py
Tuesday yawn ethulathaa” LAI pgo
Wednesday yawm el-arbeAa’ slasy VI pgs
Thursday yawn el-khanees mssnzell pgs
Friday yawni el-junuAa azszl gy
Saturday yawmn as-sabt caasll pgs

Days of the week are mostly driven from numbers as per the following table.

Months
English Transliteration Arabic
January yanayer rlo
February fubrayer »l 8
March naares wile
Apuil ‘abriil Jowl
May mayuu g:lo
June YUURYUU Gaigs
July yunlyuu gulgs
August ‘aughusTus obonas]
September sebtamber JrvSo—
October ‘auktober 29S|
November nuufamber JRELTY
December diisamber preSe




muHar-ram, Safar, rabiiA ‘aw-wal, rabiiA thaanii, jumaad "aw-wal, jumaad

thaanii, rajab, shaAbaan, ramadaan, shaw-waal, Thu I-geAda, Thu I-Hej-ja.

g ol whals ws, @b Sslex (sJgl slo> sl g Jsl g ao pyxe

As you see the above table shows the Arabized months from the Latin ones. Also there are the Arabic

- || 85 ;5_1;:_5.“ g3

months which used for the Islamic calendar. Thos months depend on the lunar calendar.

The first
The second
The third
The fourth
The fifth
The sixth
The seventh
The eighth
The ninth
The tenth
The eleventh

The owelfth

Arabic ordinal numbers can be easily distinguished from the numbers used in counting. The table
below includes the numbers first to twelve; they are presented together with the definite article. This

is the form used in telling the time.

Ordinal Numbers
al-"aw-wal
ath-thaani

ath-thaaleth
ar-raabeA
al-khaames
as-saades
as-saabeA
ath-thaamen
at-taaseA
al-Aaasher
al-Hadii Aashar

ath-thaanii Aashar

Jaul
sl
Jul
gl
s bl
cwslaall
bl
el
gl
Jeialall
pias 1S3l

iag okl

English Transliteration Arabic
One book ketaab waaHed o
One message resaala waaHeda bazly Al
Two (m)students | Taalebaan ethnaan ol ulJb
Two (f)students | Taalebataan ethnataan olisl ubdlbs

Grammar usage

1-Please note that the number has got to have the same gender as the noun! As below:



(&0
Arabic has a dual form which is used by adding (=4 -l to the noun (Taaleb / Taalebaan or
Taalebain) (&) & the same thing with the feminine nouns by adding () with just one more thing the

(Taa Marbuuta) at the end of the feminine noun (=) becomes (taa maftuha) (-0 before adding the
suffixes »=hlew e «ollw W a5 in the above examples.

2- when you count from 3 to 10, use the plural for the counted nouns. For example: thalaath say-
yaraat, Aashar say-yaaraat

8l wgalo 185l e 2l
But after (10) use the singular nouns again, even for billions. For example:

Ahada Aashar say-yaara, melyuun say-yaara

Learn these words:



Saell oS
What is the time?

iy ol &Xig 8,ulall
ath-thaomena wa Aashr al-Aaashera wa thuluth
&) Y| sl uansg i)l
al-khaamesa il-laq rubA ath-thaanya wa khams
RATRV PN | aine V| @nslell
ar-raabeAa il-lna thuluth wl-khaamesa il-laa Aashar

Kam es-saaAa?

The ordinal numbers are used in formal Arabic to tell the time. For example, if it is 1:15, you simply



say in Arabic, "al-waaHeda wa rubuAd"

And "wa thuluth"” for 1:20, and "wa neSf" for 1:30, and "ethnain 'el-laa thuluth" for 1:40, and
"ethnain 'el-laa rubuA" for 1:45.

Exercise 1: Draw the Hour for the time written below:

Exercise 2: Write down the time in Arabic below the pictures:



Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com

Or follow us on facebook,

http://www.facebook.com/pages/Lets-Talk-Arabic/143386395727781
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At the Supermarket

fes-souq (es-super market)

A dialogue:

Sara went to the supermarket to buy some of her needs.




Vocabulary




10

11

12

khas

Jazar

kheyaar
gqarnabitT

baSal

khuDaar (Vegetables)
ballienjaan
zanjabiil
malfouf /kurunb
TamaaTem
kurunb ‘aHmar
broukly

baazel-laa’

10

Fonl

s 12

13



L]

'

12

13

14

Jwaafa

tuf-faaH
Aenab
sham-maam
‘anaanaas
mMouz
burtugaal
tuf-faaH

Ia YHOUn

FUnI-mMaan
Aenab

Hin

faraawlah

kum-methraan

o 6

=y

Jaiy 7

-

ule, 10
wie 11
s 12
alsld 13

Syins 14



N Transliteration Arabic N

1 faTiira/ bitza i /[ 8,ub08 1
2 shaTiira Syt 2
3 1aHm p=d 3
4 dajaaj gles 4
5 khubz »> 5
6 jubn o> 6
7 baTaaTes oubl 7
8  fawaakeh aslgs 8
9 bayD o 9
10 zaytoun wgi; 10

Culture Notes:

Like most of the cultures all over the world, it is a common practise in Arabic Culture that when you
want to ask someone about something you start the conversation by saying excuse me(Aafwan)

il aay , also if you want to ask somebody for his /or her permission before asking something,



before leaving or finishing the conversation, you can say BV hadd iT hnak/ik)= excuse me, as it's
considered rude to leave in without saying anything.

Vocabulary practice
Exercise 1: Translate the following into Arabic:

1. Excuse me. Where can I find the water, please?

B A
bekhayr pres) Aala ykum 95«5-1-‘1
aAn-1nuur s9 SabaaH elo
al-khayr pees] "anaa ul
Aalaykum pSale al-Hamdu fv eS|
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal SE Kayf? s
Aala khayr NEPN as-salaamu PNl
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVE maAa &0
lillah al tusbeH Qua

2. Where is the chicken/ beef/ fish please?.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

3. At the end of this corridor.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

|

JIJI

JIJI

4. Excuse me/ pardon!

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

5. Can you tell me please where can I find the sugar?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

6. Do you want anything else?

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

7. Have a nice day.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



pall ool o ROW VIl il

ebn el-Aamm bent el-"akh ebn el-"akl
231 83l 5yl i3 Jisl iy
say-yaarat ‘adam ketaab saara bent el-khaal
gl alile 48,3V azsls 5, alall duas
Aaa'elat el-waaled jaameAat el-azhar madiinat el-gaahera
[Daafa
Possession

One of the essential structures of Arabic is (/Daafa) which consists of two or more nouns are put
together to make a possession. For example:

Son of the brother Daughter of the brother Son of the uncle
Daughter of the uncle Book of 5ama Car of Adam
City of Cairo University of Al-Azhar Family of the father

1- Remember that (/Daafa) equal in English when you say (in literal translation) :

ol sl il aiSe Sally alile
JaameAat el-Ayn maktab er-ra’iis Aa’elat waaledy
sl oy el b, Wghals &m0
bent ukhity resaalat ‘akhy nentrat -telephouny

2-Just the last word in (/Daafa) can take the article (a/) or a passive suffix, like;

a2l azol> Sallg alile
jaanieAat el-Ayn Aa'elat waaledy
University of Al-Ayn The family of my father
el ala, isanls 8505
resaalat “akhy nemrat -telephouny
The message of my brother The number of my phone

3-For IDaafa in spoken Arabic you can observe the (7a’ marbuuta ) which is the last letter and we
pronounce it as (a) is pronounced as normal zaa’ as in:



|

‘akhii
Aam-miu
ukhti
Sadiigatii
as-salaam
al-maktab
telefuunii
al-lughaat
‘aBuu THaby

waaledatii

Exercise 1: How to write the below in Arabic:

1- This is Sara's car.

g

=

ghurfat
bayt

ebn

bint

ebn
Aaa'elat
shaarA
ragam
kul-ly-yat

jaameAat

|
alile
gl

P



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

2- Where is Cairo University please?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

3- What's your phone number?

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

4- My nephew is a student at an Arabic school.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

o
i

fv e

5- My niece is a student at the Arabic school of girls.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

6- 1 live in Kuwait city.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

7- 1 study at Abu Dhabi university.

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



B A
bekhayr ees Aalaykum pSale
aAn-1nuur s9 SabaaH elo
al-khayr pees] ‘anaa i
Aalaykum pSule al-Hamdu Lozl
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal SE Kayf? Sas
Aala khayr »> e as-salaamu ~ PYoI
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVET maAa &0
lillah al) tusbeH Quas

Exercise 2: Match each word in (A) with an appropriate word in (B) to make a useful /Daafa:

Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com

Or follow us on facebook,

http://www.facebook.com/pages/Lets-Talk-Arabic/143386395727781
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vawm SaAb le-'adam fel-jaameAa

A hard day for Adam at the university






Vocabulary:



wsuwolod

Grammar usage

English Transliteration TR
Awen Thahabt(u) e ¥
anaa
Ll Thahabna [ S =
naHnu
Fouete Thahabt(a) = =l
‘anta
You went (female) Thalabte == o
‘anti
‘antum
He went Thahab(z) — .
huwa
Shierwess Thalabat A =
heya
They went Thahab(uu) P e
huurn

Past tense

al-maaDii



You have seen a few verbs in the above story that express the past tense in Arabic. Note that (al-
maaDii = past) in Arabic 1s conjugated with suffixes. Make it a habit to learn both present and past
tense together. The following chart shows the conjugation of the past tense using the verb (to go):

uls
English Transliteration Arabic Pro
I was kuntiu) oS ul
dThaa
We were kun-na Ls e
raHnu
You were (male) kuntia) wis il
‘anta
Tou were (ol unte o3 =
‘anti
You wese (pluzal) kuntum piS pul
“artui
He was kaan(a) uls 3
huwna
She was kaanat wuls Y
heya
They were kaan(uuw) I9-ilS pd
To conjugate the verb (kaan fum_ly= (he

was) remember that it has two stems in conjugation as most of the verbs with the letter (alif) in the
middle, they're called (weak verbs). One stem with (alif) for the third persons, and the other one is
without (alif)

ulS Lo
Negation of the past

You have learned to negate the present with (laa). To negate the past tense in formal Arabic use (maa

+ the verb in past). For example: maa kaan = was not = Y Lo, maa Thahaba = didn't go =



(TO SAY)

English Transliteration Arabic Pro
I sard ti“}'t{u} I-!.E ui
‘anaa
naHnu
You sad (male) qult(a) ol il
‘anta
You said (female) qulite w18 =l
‘anti
You said (plual) quitum pols pu.-i
“antum
huzoa
She said qaalat i eV
heya
They said qaal(uu) ls-Jla pd
hum
TOWAKE UP
English Transliteration Arabic Pro
I woke up SaHawt(u) o ul
.ﬂ'ﬂﬂ'ﬂ
We woke up SaHawna Lo ey
naHnu
You woke up (male) SaHazwt(a) Ugmes il
“ania
Yon woke up SaHazote Uigmes il
{female) ‘i
You woke up SaHawtum plgo psi
(plural) “antum
He woke up SaHa(a) eo S
huzoa
She woke SaHat o VS
heya
T]'.IC}-' woke up SﬂHﬂW{HH} IQ._;-{:ﬂ :t\'.\.ﬂ-
hum
English Transliteration Arabic Pro
I amived Ul ‘anaa
We arrived u:"-: naHrnu
You arnved (male) <l “anta
Yeou armved (Ffemale) bz;i anti
You arrmved {Flu:aj} Mi ‘anium
He arnved woaSala J..n; _;.i:n huzoa
She arrived b heya
They arrived p;b haum




Language Notes

You have seen that a few forms with a certain pronouns in the above charts for ( ‘anaa, 'anta, huwa,
hum) have the suffix written in the transliteration in between brackets, that's to help you to observe
that in spoken Arabic most of the Arabic speakers don't pronounce these vowels. For example: they
say (Thahab) not (Thahaba), and (Thahabt) not (Thahabti) without the last vowel.

Exercise 1: Conjugate the verbs in the below charts:

English Transliteration Arabic Pro
I entered Ul anaa
We entered eenalnu
You eatezed (male) T
You entered (female) T
You entered (plural) p:._.i ‘antum
He entered dakhala J=> 3;51 huwa
She entered o heya
They entered ,n.'&- hum
English Transliteration Arabic Pro
[ delaved Ul ‘anaa
We delayed eenaHn
u
You delayed (male) il ‘anta
You delaved (female) ol ‘anti
You delaved (plural) il
‘antum
He delayed ta ‘akh-khara »b 98 huwa
She delayed b heya
They delayed nd hum
English Transliteration Arabic Pro
I forgot Ll *anaa
We forgot u:-.c;mzHuu
You forgot (male) <l ‘anta
You forgot (female) il ‘anti
You forgot (plural) ol “antum
He torgot naseya St :9:5: huzea
She forgot B heya
They forgot pd hurm




English Transliteration Arabic Pro
I came je'tu i Ul *anaa
We came ,_'-.,:t._i.?‘lﬂ'HHH
You came {male]) <l ‘anta

You came (female) \_.:.L:i ‘anti

You came (plural) pul ‘antum

He came jaa'a el 38 huwa

She came o heya
They came ,u;i: hum

English Transliteration Arabic Pro

I allowed Ul ‘anaa
We allowed osanaHnu

You allowed (male) ol ‘anta
You allowed ol “anti

(female)

You allowed (pharal) ol ‘antum
He allowed samaHa o o8 huton
She allowed B heya

They allowed ,p.ﬁ:n heirn
English Transliteration Arabic Pro
I returned Ul *anaa

We returned u::;.:rmHuu

You returned (male) <l ‘anta
You returned ol ‘anti

(fermals)
You returned pisl ‘antum
{plural)

He retumned rajaAa 2= o huzoa
She returned b heya
They returned _n..ﬂ. B

English Transliteration Arabic Pro
I slept nemt(u) Ong Ul ‘anaa
We slept oounalnu
You slept (male) vl it
You slept (female) <l ‘anti
You slept (phagal) p..i..l ‘antum
He slept naama e od huwa
She slept o heya
They slept ,n.‘& hum




flslod / pd

= 1
lema / lemaTha?
Why?

There are four words / phrases to answer the question, "lema? / lemaTha? = why?" in Arabic, or to
give information about a reason, each one of them has its grammatical usage:

Aol s giall 1idcasd U
be-sabab

On account of / because of

Example:
wle yeo [ ols sle-2
laa uHebb haTha sh-shaareA be-sabab ez-zeHaam.
I don't like this street because of the crowd.
VBV el oo Bslinally g sV selliad oo
Aala sha'n / men sha'n
For the sake of / because of

like the previous word, but used more in spoken languageamong Arabs, with a lightly fast
pronunciation as one word" alashaan" or "menshaan".

Example:
ol- 3
men faDlek, laa tusreA bes-say-yaara Aala sha'n el-' awlaad.
Please, don't speed up the car, because of the children.
Tozr )8 s O 5L Bl (o] a3
le'an-na
Because

Example:

14



aTh-hab elaal maktab baakeran, le'an-na baytii qarib jed-dan.
I go to the office early, because my house is so close.
Al sl cgzalsl salal of Ll
Le
In order to / for
Examples:
Pl Jg= oo Lolidl go S5V wlall Gujsl
uHebb' an ushaahed et-telfeziuum let-tasleya

I like to watch the TV for entertainment.

‘adrus [-lughaat le-'atakal-lam maAa n-naas men Hawl al-Aaalam.
I study languages in order to speak to people from all over the world.
Exercise 2: Write down 7 lines about: What did you do yesterday?
Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com
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Going for Shopping

At-tasaw-wuq

Two minutes later



Vocabulary:



shoe
certanly
fitting room
large
tight
size
different
colors
big
small
blue
black
white

clothes

HeThaa’
bet-ta'kiid
ghurfat al-qeyaas
waseA
Day-yeq
almaqaas
mukhtalefa
‘alwaan
kabitr
Saghiir
al’azraq
al’aswad

al ‘abyaD

malaabes







olglI

Culture notes.

Colors in the Arab world are also used to describe the persons or sometimes the good and the bad
events in our life. For example: (yawm 'aswad)= (black day) for the bad day, or (yawm 'abyaD) =
(white day) for the good day.

Colors



Masculine singular Feminine s-ingular Color
ol Sl Pink
zaliryy zahrey-ya
wJlai adlai Orange
Burtugaalyy burtugaaly-ya
Y s Brown
bun-niiy bun-ney-ya
ol aad Silver
feD-Dyy feD-Dy-ya
Louds L Gold
Thahabyy Thahabey-ya al-'alwaan

There are two types of color adjectives in Arabic. The first type consists of adjectives derived from
nouns, which have the same form as the adjectives of nationalities.

Here are some common adjectives of this type

Masculine singular Feminine singular Color
wawl slaw White
"abyaD bayDaa’
:ag_....-T elagau Black
"astoad sawdan’
P 2l o Red
‘aHmar Hampraa’
ool tlpo Yellow
'‘aSfar Safraa’
szl £l Green
‘akhDar KhaDraa’
3,1 e18,; Blue
‘azraq zargaa’

The second type of color words in a certain form for singular feminine and masculine as well.
PR | B3V Caalall snecaill-alall

1-aS-Saliib al-aHmayr 2- a5-Saliib al-azraq 3- aS-Saliib al 'astwad
Exercise 1: Translate into Arabic:

1- My sister has a blue sweater.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

2-1 like the green color.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

3- Omar likes to write with the red pen.



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

4- Kareem is very kind, his heart is white.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

5- I have three white shirts.

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

|

JIJI

6- I have a black car.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

7- My friend has a yellow car.

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



B A
bekhayr Jes) Aalaykum pSale
an-nuur sl SabaaH elo
al-khayr pres] "anaa ul
Aalaykum pSile al-Hamdu Lol
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal JEJI Kayf? CauS
Aala khayr r le as-salaamu ~ PYw!
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVET maAa &o
lillah al) tusbeH i

Exercise 2: Gues the meaning in below to learn new words:

a- The Red Cross means...........c....c........
Sas I Julgll V1 gl so VI Julgll
I-al-lelaal al-aHmar 2- al-helaal al-azraq 3- a-helaal al’aswad

b- The Red Crescent means ...............
8); olxasn clay wlxis iy lmas
I-SafHaat zarqaa’ 2-SafHaat bayDaa’ 3- SafHaat bun-ny-ya

c- Yellow pages means .....................

ol Y ook B e
1-samaa’ zargaa’ 2-samaa’ bayDaa’ 3- samaa’ bun-ny-ya
d- Blue Sky means ............
English Transliteration Arabic
I wear ‘albas .L_,.-.-.;JI
I take off ‘akhlaA al=l
I buy ‘affiam S ,.n....:i
I look “anThur Skl
I'd like ‘awad-d sql




Exercise 3: Conjugate the following verbs with the subject pronouns in present tense:
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Looking for an Apartment

Al-baHth Aan shag-qa

A dialogue:






LT
ptiul’ ] " oo
£ o




Transliteration Arabic

ghurfat nawm Py 9,8
ghurfat maAiisha aiums a5,2
rudha B>,
maTbakh dudao
Ham-maam plo> 5
mamar o0
ghurfat ghasiil a9,z

B
i
e
IO mm

&)
Y
(8]
l _
0 el
E_‘
o
—
S
%A
o




Culture notes

™ Transliteration Arabie ™
1/2/6 kursyy weyS  6/211
3 meShaaH tlas 3

4 sartir [ feraash wlpd [ s 4
5/8  ‘adraaj ghsl 815
6 kursyy S 6

7 Taawelat shaay sl algl 7

9 khazanat sariir e Wilj> 9

10 telfezioun wejali 10

11 saAa asl. 11
18112 khazaanat malaakes watle @l 18/12
13 Soufa WBge 15
14 mawqad /botaghanz ebys [ 350 14
15 khazaanat maTbakh auke &il> 15
16 glas-saala allus 16
17 maktab wse 17
19 sufra Bpieu 19
20 maktaba auso 20

pS

The new society of Arabs still holds close to traditional values and morals. Loyalty to the family has
always, and continues to be the top priority of the Arab. Religion is also a main focus in how they
live their lives.

One of the most important values in Arabic culture 1s generousity, which means a lot for Arabs. Even
for poor people, as they love to give whatever they have, to be generous as much as possible, and of
course not everybody is the same, but that's a general moral all over the Arab's world.

Grammar usage

The most common way to ask (how many? How much?) is to use the interrogative particle "kam"



How many rooms are in
the flat?
How many days do you

work in a week?

Homw many books you
have?
How many kilos you

want?

Kam ghorfa fii ash-shag-
qa?
Kam yawman taAmal fii

al ‘usbuuA?

Kam ketaban maAak?

Kam kiilou turiid?

How many rooms are in

the flat?

Horw many days do you

work in a week?

How many books you

have?

How many kilos you

To ask about the numbers just use want?
"kam" ? and use a singular noun after (kam). Marked with the suffix (an)(tanween fat-ha) in formal

Arabic.

Example:

The answer could be as:

Saaall o a3, o3

w0 Jius Ui 3
TE gVl

Tilme LLS oS

Tauyi shiS oS

Kam ghorfa fii ash-shaqg-
qa?
Kam yatwman taAmal fii

al usbuuA?

Kam ketaban maAak?

Kam kiilou turiid?

ghurfa waaHeda [ sa=lg 43 J.c one room

Khanisat ‘ay-yaam [ pUl s> five davs

To ask about the price you can also use pS “Kam”

How much is this shirt?

What is the price of this

shiart?

How much is the rent?

How much is per kilo?

it

There's a simple

How much is this shirt?
How much is the kilo?

How much is the book?

example:

Note

way to
beKam hathaa al-gamiiS?

that the

ask

bekam al-kitluu?

bekam al-ketaab?

answer will

Kam thaman/! seAr hathaa

about

138 yauw [ o pS

& agall
al-gamiiS?
Kam al'igjaar? $l=Vl oS
Kam thaman al-kiiluu? SolSJl o S

the price,
S Lanadll lid oSy

§ oLl o5

wlsll oo which mean =

just use the

=

be preceded by the

word

Saaull o 3,8 oS

0 Jas Ui 43
TEgunsl

Silme LLS p3

Ty sk oS

(bekam?)

(how much?) for

preposition



auz beguneili = 1 pound bekam al-kiluu? ¥ obsJl oSy

lgais @My bethalaath gunethaat = 3 pounds  hekam al-ketaab? bt ol "Be" if it's number or currency ,
Examples:

0 i S M R S

Exercise 1: Translate into Arabic:

1- How much is the coffee?



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

2- How many km it is from your work to your home?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

3- How many days in a week?

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

4- How many months in a year?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

5- How many weeks in a month?

|

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

6- How many hours in a day?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

|

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

7- How many rooms in your home?



bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

8- How many brothers do you have?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

Exercise 2: Answer the above questions in Arabic after you translate them.

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai



Exercise 3: Describe your own house in few lines. Mention how many rooms do you have? How
much have you bought / rented it?

Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com

Or follow us on facebook,
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What's your weekend plan?

maa barnaamajuka yawm al-AuTla?

Read the Dialogue below as Adam has phoned Sara and her sister, asking them about their plan for
the weekend.






Vocabulary:

Culture Notes

all el ol

It 1s very common in Arabic culture to say the phrase (in shaa' Allah —= ) when you talk about
something that you are going to do in the future, and it is almost like when you say (hopefully) in

English.

Grammar usage

The Future Tense.

Expressing the future tense in the Arabic language very simple, as you can just add the prefix :-“9—_“-'
(sa) or the word =« (sawfa) before the verb in present tense which means (will) You can use -

I will go to the beach tomorrow

MNext Frday we will go to the

e sesbladl (sl wdsliv

sa-"aThhab elaa ash-shaaTe’ girmfm!

aoslill Amocedl Lojuul) LB WO 5w

. sawfa naTh-hab les-siineniaa

aljumuAa algaadema

I will study Arabic next month £ sp-ddl Ayl yupol B

(sa) for the near future and
for the far future:

For negating the future

I w1l not travel on the vacation

I will not eat sushi after now

For example:

sawfa ‘adrus al-Aaraby-ya ash-shahr

al-qaadem (sawfa)

o
Negating the future tense

tense, you can use just the particle (lan) "
allall 8 j8lul )

lan usaafer fit el AuTla

OVl a2 wodigan JST )
lan ‘aakul suushii baAd al'aan"=(will not) before the present tense.



English Transliteration Arabic Pro

I'l call ul
We'll eall iser
You'll call (male) il
You'll call (female) il
You'll call (plural) pail
He'll call sa-yat-taSel i 58
She'll eall b
They'll call o

Exercise 1: Conjugate the below verbs in the future tense:

English Transliteration Arabic Pro

I'll be Gl
We'll be e
You'll be (male) il
You'll be (female) il
You'll be (pharal) il
He'll be sa-yakuun O3S 58
She'll be Y-
They'll be P
English Transliteration Arabic Pro

I'll determine Ll
We'll determine e
You'll determine (male) el
You'll determine (fermnale) =l
You'll determine (phacal) ol
He'll determine sa-yuHad-ded et sa
She'll determine ‘ o
They'll determine p.ﬁ:
English Transliteration Arabic Pro

I'll go ui
We'll go et
Youll go (male) wal
Youll go (female) wl
You'll go (phural) pail
He'll go sa-yaTh-hab Dt 52
She'll go B
They'll go )




English Transliteration Arabic Pro
I'l see ul
We'll see u-==;
You'll see (male) il
You'll see (female) il
You'll see (pharal) puil
He'll see sa-yashouf Dy 58
She'll see Y-
They'll see ,n.:h
English Transliteration Arabic Pro
I'll come ul
We'll come e
Youll come {male) <l
You'll come (female) il
You'll come (pluzal) pail
He'll come sa-yajii’ S :I;-ﬁh
She'll come — d
They'll come o
English Transliteration Arabic
I wear ‘albas JI
[ take off ‘akhlaA gl
I buy ‘afllam Sl
I look ‘an Thur _,L:i
[ like ‘uHebb sl




Exercise 2: Translate into Arabic to make a story:

1- I have a vacation next month.

B

bekhayr
an-nmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Rayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

2- I have a program for my vacation.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

3- I want to go to the beach.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

4- T will go with my friend John.

|

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

5- I'will call him this evening to set the time.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

6- We'll go to the Cinema in the evening.



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

7- But we will not go for dinner.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

&- Because we will eat at home.

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



|

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

9- 1 think it is a good idea.

B

—==

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

10- I will travel next vacation.

JIJI

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



B A
bekhayr e Aalaykum pSale
an-nuur sl SabaaH elo
al-khayr pret ] "anan i
Aalaykunt pSule al-Hamdu Lol
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal SE Kayf? Sas
Aala khayr ns ole as-salaamu  PYI
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVET maAa &0
lillah al tusbeH Quc

Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com

Or follow us on facebook,
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A dialogue:

Making an Appointment
Ta-Hdiid mawAed

: '_;{1'.

3 A e
- (E‘E{L T ﬁ'_:
Ui = 5



Vocabulary:

Culture notes

There is a verb in Arabic which means (I can) = ('astaTiiA oSao ). But It's very common in the Arab



1. Ahmad yaAmal muwaTH-THaf

esteqbaal

2. munTHu mataa taskun hunaa?

3. uriid "an uHad-ded mawAed
maAa al-mudiir.

||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||

4. "ana taAbaan munThu
thalaathat "ay-yaam.

5. maa sabab alesteshara?

world to use the word (mumken

which means (possible) instead of saying (can I / may I / 18 1t posmble")
Exercise 1: Translate into Arabic:

1. May I make an appointment with the manager Mr Waliid please?

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

A

Aalaykum pSale
SabaaH cle
"anaa ul
al-Hamdu Aozl
SabaaH clo

Kayf? s

as-salaamu ~ PMI

layla al
maAa &o

tusbeH <':'-4-ﬂ-'

JUaiiw| wabgo Jom o=l .1

--------------------------------------------------



2. Is it possible to come tomorrow at 09:00 am?

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JI=I

A

Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

3. Is it suitable for you to come in the evening?

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



4. I have sore throat since two days.

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JI=I

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

ALl

tuai

5. May I know why you want to take the appointment?

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



6. I want to set a time to study Arabic everyday in the evening.

B A
bfkhﬂ;;f* ves) Aala ykum 95«4-‘:
an-nuur so SabaaH elo
al-khayr poes] ‘anaa ui
Aalaykum pSule al-Hamdu Eves|
as-salaamu Pl SabaaH clo
al-Haal S Kayf? s
Aala khayr NESPN T as-salaamu PNl
as-salaama PV layla alJ
saAiida EVEY maAa &0
lillah al tusbeH W

Exercise 2: Translate the following into English:

i
Grammar usage

Negation of the nominal sentence

We have learned the nominal sentence(the sentence which starts with a noun ) in previous units. To

negate the nominal sentence, you can use the word (laysa =
English Transliteration Arabic
I am not sure about  Lastu mota'akeddan men Jgaz oo TaSlis
the working schedule. jadzwal mawaaAiid al- S et
Aamal
The doctoris notin  Ad-duktur laysa fii al- 3kall 38 L Jﬁﬂ:
L=

FRC e HgHE RO, Aeyaadah,al’an

I don't have time Laysa Aendii waqt. oy SaNg ._,...-.J) which is Conjugated as how the
verbs in past tense look. Also it's considered an uncompleted verb in Arabic. For example:



English Transliteration Arabic Subject
I am not lastu Ehinad ul
We are not lasnaa Kacaia) oy
You(m) are not lasta G il
You(f) are not lasti il il
You(p)are not lastumni P il
He is not laysa Sl o
She 15 not laysat Cacnntn] woid
They are not laysuu |9.....|:.J_ i

The following chart shows" /aysa" conjugated with all the subject pronouns as the past tense
conjugation:

English Transliteration Arabic
I am notan {'I'lgillttl.' lastu mohandesa ﬂ;-l.l:ﬁ-;h ”l_.u.....x._l
We are not students.  Jasnaa Taalebaat ol L
She is nota teacher  Jaysat mudar-resa CRPNVRC
Eiffel toweris notin  byyj ‘eiifel laysa fii o il JEVER
Lertmay ‘almaanyaa Liledi
Examples:

(g ~ccad = waaad) RERIRCG 1 1 (RO SRO )
lasta — laysat — laysuu SRR v lahaa ukht,
[:—l:l.lulj -:_l:uul-l.j_.__ -Ll:l.lulj) i n-;—fl-l__]..ﬂi Lli; Q.:_;..n‘p GEh AR R R R Lii -.2

lasnaa - laysat - lastu ‘anaq .......meSry-ya, ‘anaa amriiky-ya.
Ln.......‘._l e 2 aal) R TR V- SN =3
laysa = lastu - lastum Aendii waqt.
{pial— | -|9_...4.:J] IS.-J:GT :_,..p ................. 8 )lwy psl-4
laysuu — lasti - lastum " WA SAYA i vviviveri men ‘amriika.
(LH.MJ -L’-MH_A_J -PMJ} 1‘:"‘]L;HJ 'q:t;: FEARRERI R RN H; --5
lastum — laysa - lasnaa Kanrim i maAahu say-yaara.

Exercise 3: Choose the right form of (/aysa):



English Transliteration Arabic Pro

I see ‘araa S5 Gl

We see o
You see (male) <l
You see (female) il
You see (plural) il
He sees yaraa Sy 58
She sees P
They sce P

Exercise 4: Complete conjugating the below verbs in the present tense:

English Transliteration Arabic Pro

I know ‘aAref 3yl ui
We know o
You know (male) <ol
You know (female) <l
You know (phuzal) il
He knows yaAref ey ad
She knows VY
They know ol
English Transliteration Arabic Pro

I want “auriid I Ui
We want o
You want (male) il
You want (female) wl
You want (phucal) il
He wants yuriid -i-y ;-E
She wants od
They want o




Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com
Or follow us on facebook,
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At the Clinic
Fii [-Aeyaadah

A dialogue



Vocabulary






English
head
face
eye (Eyes)
nose
car (Ears)
mouth

cheek (Cheeks)
chin
hair
neck

tooth (Teeth)

shoulder (Shoulders)

arm (Arms)
hand (Hands)
finger (Fingers)
chest

elbow

heart

belly

stomach

leg (Legs)
knee (Knees)
foot (Feet)

back

Transliteration
raa’s
wajh
Ain (Ainaan)
ahf

uThun (uThunaan)

fam

khad (khuduud)
Thagn

shaAr
ragaba
sen (‘asnaan)

katef (‘aktaaf)
Parts of the Body

TheraaAiTheraaAnan)
yad (yadaan)
‘eShaA (‘aSaabeA)
Sadr

kunA

galb

baTn

maAeda

rejl (arjul)

rukba (rukbatain)
gadam (agdaam)

THahr

Arabic
oy
a>g
(oiz) iz
VY|

(Olicsl)

(SL3T)

(olels) g3
(ula) &
(Relol) uol

PR

£9S



Bgciu yashuuf

To look at

English Transliteration Arabic| Pro

I look at ‘ashuuf 3 g.u.-l Ll
We look at nashuuf Bguins u="-'
You lock at (male) tashuuf By it il
You look at (female) tashuufii [ tashuufin LWl PN T wl
You look at (plural) tashuufiun | tashunfunn ug.‘lg...-.-.: / |959._....|.: Mi
He looks at yashuuf e od
She looks at tashuuf "Jﬂ-u-'-: *_-S@
They look at tashuufuu | yashuufuun wgdg v /[ lgdgdn o

Culture Notes

Useful Verbs

Practice learning & conjugating the new verbs below. As its considered classical or old Arabic,
however most of them are commonly used in spoken Arabic.

eVl 58 aiadl Bgnl of LSanll oo b

Example:

cex varuuH

To go

English Transliteration Arabic Pro

Igo ‘aruuH za,l ul
We go narunH Cor e
You go (male) taruuH 9 _; al
You go (female) taruuHii / taruuHiin a9y [ s> el
You go (plural) taruuHuu [ taruuHuun wgsgy [ lg=g, ol
He poes J;.;an Cﬂ'.h;. 5‘:5
She goes taruuH s .
They go yaruwHun [ yaruuHuun iy / lg=g :ﬂ:ﬂl

hal men al-mumken 'an 'ashuuf ash-shaq-qa qabl al-'eiijaar?

Can I see the apartment before renting?




English Transliteration Arabic
head (heads) raa’s (ru'auus) (95 ) ool
eye (eyes) Ain (Auyuun) (vg2) ae
nose (noses) ‘anf (‘anuuf) (29l) wail
cheek (Checks) Khad (kKhuduud) (3945) 2>
chin (chins) Thagn (Thuguun) (u995) o35
heart (hearts) galb (quluub) (wods) s
belly (bellies) baTn (buTuun) (vst) S
chest (chests / breasts) | Sadr (Suduur) (920) 2o
Another pattern
tooth (teeth) sen (‘asnaan) I
shoulder (Shoulders) katef (‘aktaaf) (Slsh) s
hand (Hands) yad ('ayaad) (slal) 2
finger (Fingers) ‘eShaA ('aSaabkeA) (zdl-ol) ool
foot (Feet) gadam ('agdaam) (olasl) pa3
elbow kuuA ("akwaaA) (elsST) 98

Grammar Usage

Broken plural

Few Arabic nouns cannot form the plural using the (feminine or masculine plural) which we have
learned so far. Here we have some more patterns for the broken plural as we said before, that we
will keep learning them one by one or two by two as we go.

The next chart shows some of the words in the singular form then with the broken plural form, so you
can observe the changes.



I-men al-lagzem “an e le-doctuur.

3- kon rugr-ra men al-lanzem ‘o ‘akhueth

al Aelagj?

4- katab Il ad-ductunr waSfat muDaad

Hayauwii.

Exercise 1: Translate into Arabic:

2853 )l of p Ml 0 .1

Slell 350 ol oMl Lo 850 03 -3

a5,

1. T have a slight fever, I have to go to see the doctor tomorrow.

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

A

3 Aalaykum pSule

sl SabaaH elo
pres] "anaa Ui
pSule al-Hamdu Lozl
Rt SabaaH elo
JiJi Kayf? s
2> sl as-salaamyu Yol
o\l layla alJ
CEVER maAa &0
al) tusbeH Qs

2. I'm taking a pill three times a day for seven days, hopefully I will be better.



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

3. I don't know how many times do I have to take this tablet?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

[os]

Al
JJI
2> sle

ao ol

all

Ml
JIJI
2 sle

aoud|

all

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

A

Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

4.1 feel that I'm having a fever symptoms?

twai

elo
ui
ol
clo
s

PR



[os]

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JI=JI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

twai

5. I feel pain in my head, I have to take an aspirin tablet.

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

6. I feel pain in my stomach, and my back.



[os]

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

JI=JI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

7. It's necessary to take the medicine.

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

Exercise 2: Translate into English:



[
[

qurS Y ‘azvlaad sVl
‘alam I ‘aAmaal Jlael
walad 3J—3 ‘abnaa’ elisl
Aamal Joc ‘aalaam oV
shughl Ja ‘aqraaS PR
ebn ol ‘aslighaal el

qalam pls "alwaan wlgll

lazon vyl ‘aglaam pUS|

Exercise 3: Match each singular in (A) with its plural in (B) to figure out and learn new plurals:

English Transliteration Arabic Pro
I start ‘abda’ ol ui
We start e
You stast (male) s

Wou start (female)

You start (plural)

She starts

il
i)
He starts yabda’ Jous g..ﬁ:-
BB
ol

They start

Exercise 4: Complete the conjugation of the below verb in the present tense:



Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets
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At the Bank
fii I-maSraf

A dialogue






Vocabulary:

English Transliteration Arabic
credit e'temaan olagil
credit card betaaqgat e temaan Olosi] a8l
check shiik el
loan / loans garD w298 [ o)
teller Sar-raaf Slyo
accountant muHaaseb o
director nuditr 230
tax / taxes Dariiba | Daraa’eb wils [ o
interest faa'eda 8ails
finance maal Jla
financial maalii (a /b
financing tamwil Jrgei
mortgage rahn )
cuLrcncy Auntla aloc
wallet maHfaTHa alaas

Other Useful Vocabulary

(cliSeu)

Culture notes

Most muslims around Arab countries and in non Arab countries like to deal with banks follow the
(sharia law banking system), (sharia) is an Arabic word means (way or path), Shari'a deals with
many topics addressed by secular law.

Grammar Usage

You have seen the employee saying to Adam ( yumkenuka) <= ol oSeall which literally means (it is
possible to you), as you see the verb is in the form of (he) as there is no pronoun for (it) in Arabic,
that's why it's considered (he or she). Also you have learned how to use the same word but as (men



almumken 'an) which means (it's possible to), both of the
phrases are used in spoken Arabic instead of (can you? / or you can).

English Transliteration Arabic Pro

[ bring ‘auHDer =] ul

We bring e
You bring (male) il
You bring (female) <l
You bring (pharal) Fﬂ-'l
He brings yuHDer oz S
She brings P
They bring P

Exercise 1: Complete the conjugation of the below verbs in the present tense:

English Transliteration Arabic Pro
I receive ‘astalem plol ul
We recerve o
You recerve (male) il
You recesve ;,_..'.d
(feanale)

You receive (phuzal) =
He receives yastalem Al 58
She receives Y-
They receive p.ﬁh

English Transliteration Arabic Pro

I open ‘aftaH a8l Ui

We open et
You open (male) il
You open (female) wl
You open (pharal) p...-i
He opens vaftaH s 52
She opens B
They open )




English Transliteration Arabic Pro

I spend (money) ‘aSref 9,0l Gl
We spend - e
You spend (male) =l
You spend (female) =
You spend (plaral) il
He spends yaSref by 9..5:»
She spends P
They spend P
English Transliteration Arabic Pro

I pay (money) "adfad 295l ui
We pay e

You pay (male) il
You pay (female) il
You pay (ploral) il
He pays yadfaA M 32
She pays od
They pay P
English Transliteration Arabic Pro

I withdraw (money) ‘asHak il ul
We withdraw i
You withdraw {male) il
You withdraw (female) |
You withdraw (plural) ,n.u-l
He withdraws vasHabk s ;i:-
She wiathdraws wd
They withdraw o

i -:‘._:k 74 !:F? o ci

" i

l..'_




Exercise 2: Translate into Arabic:

1- Hello, I'd like to open a bank account please.

B

bekhayr
an-nmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

2- Do you have a credit card?

sl
sl

e

Pl

JI=I

A

Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Rayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

3- Do you have any interest on the saving account?

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

4- Do you have any interest on the current account?



bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaanu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAiida

lillah

[oe!

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anaa
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai

5- I want to open an account without any interest please.

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

6- Do you have car loans?

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH



[oe!

bekhayr
an-Mnmuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

lillah

JIJI

A
Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

7- When can I receive my credit card please?

B

bekhayr
an-nuur
al-khayr
Aalaykum
as-salaamu
al-Haal
Aala khayr
as-salaama
saAtida

Lillah

Go online and register yourself to download your audio files and more worksheets

JIJI

A

Aalaykum
SabaaH
"anan
al-Hamdu
SabaaH
Kayf?
as-salaamu
layla
maAa

tusbeH

tuai
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Culture Notes

Who are Arabs?

- Linguistically, the word "Arab" means deserts and waste barren land well- nigh waterless and
treeless. Ever since the dawn of history, the Arabian Peninsula and its people have been called as
such.

- Over 350 million Arabs world wide

- To be an Arab, is not to come from a particular race. It's a culture trait rather than racial. Any
person who adopts the Arabic language as his mother tongue is typically called an Arab

- Arab world includes Muslims, Christians and Jews
- Arabic is the original language of the Holy Qur'an (The Islamic holy book)

The Arab world stretches from Morocco across Northern Africa to the Gulf and 1s known as the
Middle East and North Africa (MENA). It can also be defined as countries where Arabic is the
dominant language.

Arabs are the most recent of all Semitic peoples according to their appearance in history. In fact, it is
not possible to speak about Arabs in ancient times, but only about their ancestors. Most of the Middle
East is now formed by conventionally called "Arab countries"

Consequently, it is helpful to present a brief historical account of the peoples that originally inhabited
the Middle East in ancient times, and which of those peoples generated the Arabs.

In order to make this research more comprehensible, we can divide the Ancient Middle East into
three main regions:

1) The "Fertile Crescent" and neighbouring lands, from the Zagros Mounts in the east to the Ararat
in the north and the Mediterranean shores in the west (Mesopotamia, Ararat, Syria-Canaan)

2) Egypt: The ancient Egyptians were Semitic Assyrians tribes have been involved with the origin of
the Ishmaelite Arabs after sometimes. This made a result of a foreign invasion performed in the
Middle Ages, when the Arabs made of Egypt the outpost for the conquest of Africa and
Mediterranean Sea. Egypt is mentioned four times in the holy Qur'an.

3) The Arabian Peninsula: the query consists in establishing how much Semitic these peoples were
and up to what amount the Ishmaelite have contributed to the formation of the Arab identity.

The Arabian Peninsula is enclosed in the west by the Red Sea and Sinai, in the east by the Arabian
Gulf, in the south by the Arabian Sea, which is an extension of the Indian Ocean, and in the north by
old Syria and part of Iraq. The area is estimated between a million and a million and a quarter square



miles.

Thanks to its geographical position, the peninsula has always maintained great importance..
Considering its internal setting, it is mostly deserts and sandy places, which has rendered it
inaccessible to foreigners and invaders, and allowed its people complete liberty and independence
through the ages, despite the presence of two neighbouring great empires.

Its external setting, on the other hand, caused it to be the centre of the old world and provided it with
sea and land links with most nations at the time. Thanks to this strategic position the Arabian
Peninsula had become the centre for trade, culture, religion and art.

Today, Arab countries are religiously and ethnically diverse with Islam being the dominant religion
in most countries.

Importance of the Arab world

e 22 countries make up together the Arab league, which located in the middle of the world
e [ocation of the beginning of the three main world religions (Islam, Christianity and Judaism)
e Close to 70% of earth's o1l reserves which at the Arabian Peninsula and north Africa

e Saudi Arabia and Iraq possess the world's largest reserves of oil

Common Misconceptions

e All Arabs are Muslims, and all Muslims are Arab.

Arabs are a religiously diverse group — significant numbers of Arab Christians are in Egypt,
Lebanon, Syria, Palestine, Jordan, and Iraq. Arabs make up between 18-20% only of the
Muslims populations in the world.

e Muslim women are oppressed and forced to wear the hijab.
Women often see it as empowering because they are not viewed as sexual objects but judged by
their character.

Muslim advocacy groups point out that four out of the five countries with the largest Muslim
populations although they are not Arab countries— Bangladesh, Indonesia, Pakistan, and Turkey
— have had female heads of state, something the United States cannot claim

e The Arab world is one big desert.

Truly geographically complex and diverse, but can you spot a Camel or a tent in these photos?!



Arab Contribution to History

For generations, the lore of "One Thousand and One Nights" helped shape Western notions about
Arabs culture. The collection of tales described an exotic world of harems and flying carpets, Sinbad
and monsters, Aladdin and the jinn, Ali Baba and the 40 thieves. But there are few other things were
more important than Arabian Nights tales.

The discoveries made by men and women in Muslim civilization have left their mark on the way we
live today. An organization called 1001 Inventions has uncovered a thousand years of science and
technology that had a huge but hidden impact on the modern world.

Follow the link below to watch 10 minutes movie on YouTube

http://www.youtube.com/watch?v=J]ZDe9DCx7Wk&feature=player embedded#!

http://www.10011nventions.com/


http://www.youtube.com/watch?v=JZDe9DCx7Wk&feature=player_embedded#!
http://www.1001inventions.com/

Did you know that Camera, Algebra, and Alchemy are originally Arabic
words?!?

The camera is not a modern invention! It was invented around a thousand years ago by Muslim Arab
scientist. His name is Abu Ali al-Hasan Ibn al-Haitham.

Ibn alHaitham did a great deal of revolutionary and influential work on optics through the meticulous
experimentation and evidence collection, creative explaining and thorough recording. He was most
likely the first to prove that light travels in straight lines, and that we see things when light reflects off
an object and enters the eye. Ibn al-Haitham's 'Book of Optics had a profound impact on the work of
Bacon (13thcentury) and Davinci (15thcentury). (Book Reference: Vision and Cameras,)

Gt i (i saspions abi s sus il i Mtdie Agget ©

AL—_K HWARIZMI ™.

Ibn al-Haitham on Iraqi currency

Ibn al-Haitham who is well known by the name (Hazen) in western books was a 10th century scientist
who revolutionized optics.

Born in Basra, Iraq, he spent his adult life in Cairo, Egypt. His most influential achievement was his
Book of optics, which formed the foundations for the science of optics.

He rejected the Greek theory that an invisible light emitting from the eye caused sight, instead rightly
stating that vision was caused by light reflecting off an object and entering the eye. By using a
darkroom with a pinhole on one side and a white sheet on the other, he provided the evidence for his
theory. He called this the 'Qamra’ which means in Arabic the (dark lightning room), and it was the
world's first camera. (Reference: 1001 Inventions website)

Algebra was invented by the Muslim mathematician Al-Khwarizmi in the book he wrote in 820.
Algebra is the Arabic word (aljabr) for "equation," and the word "algorithm" comes from the author's
name, Al-Khwarizmi. He is rightly known as "the father of Algebra."

The word "algebra" is named after the Arabic word "al-jabr" from the title of the book [al-Kitab al-
mukhtaSar fi Hisab al-gabr wa-l-mugabala' , (The book of Summary Concerning Calculating by
Transposition and Reduction), a book written by the Muslim mathematician, Muhammad ibn Musa al-



Khwarizmi in 820.

The word Al-Jabr means "reunion. In fact, many ancient civilizations developed some sort of
algebraic methods of solving problems, as far back as the Babylonians, Diaphanous of Alexandria
and the Indian mathematicians such as Brahmagupta, but Al-Khwarizmi is considered by many to be
the "father of algebra" because some of his techniques on solving quadratic equations are still in use
today. He was the first to solve equations using general methods. He solved the linear indeterminate
equations, quadratic equations, second order indeterminate equations and equations with multiple
variables.

Al-khawarizmi on a stamp

It was one of the most significant advances made by Arabic mathematics began at this time with the
work of al-Khwarizmi, namely the beginnings of algebra. It is important to understand just how
significant this new idea was. It was a revolutionary move away from the Greek concept of
mathematics, which was essentially geometry.

Algebra was a unifying theory which allowed rational numbers, irrational numbers geometrical
magnitudes, etc., to be all treated as "algebraic objects." It gave mathematics a whole new
development path so much broader in concept to that which had existed before, and provided a
vehicle for future development of the subject. Another important aspect of the introduction of
algebraic ideas was that it allowed mathematics to be applied to itself in a way, which had not
happened in the past.

Alchemy

Jaber Bin Hay-yan is one of the world's most great scientists (born in 721- died in 815 ) was an
Arabic scientist who lived in Iraq. He was an Arabic doctor and chemist, and the first to work and
become a genius in old chemistry where even arabs called general chemistry as "handiwork of Jaber"
and they called him (the father of chemistry) as he was the one who led the foundations for modern
and contemporary scientific chemistry.



Al e
'{_Jl.._",r bt e

il gt —

P

Some of his discoveries in chemistry:

- Discovered "caustic soda".

- First to evoke water gold.

- First to introduce the method of separation of (NOH)

- First to discover nitric acid.

- First to discover hydrochloric acid.

- First to retrieve the sulphuric acid and termed it Alzaj oil.

- Introduced improvements to the evaporation methods of liquidation, distillation, fusion and
crystallization.

- Been able to prepare a lot of chemicals like hydrated mercury.

- He explained in detail how to prepare arsenic, antimony, and purification of metals and dyeing
fabrics.

- He manufactured incombustible paper.
- He made some sort of paint that prevents iron rust.

- The first to introduce the method of separating gold from silver solution by acids, which is the
predominant mode to this day.

Jaber also wrote so many books between two hundred and thirty-two and five hundred books (232-
500), on which the world depended on for several centuries and until today.

Mariam al-Astrulabi

She was a 10th century Syrian astronomer who was a highly skilled astrolabe maker who continued
her father's work of making sophisticated astrolabes throughout her life.



English Transliteration Arabic
Som ebn ol
Dauglhter ebna aul
Nephew elire akh o |
Name esm P
my name esmmy o]
woman eHtra a éi__,.::-j
The (Definate article attached to the
words). al A
condition al-Haal JE
Might time ﬂf—ﬁ:ryf ; Ll_'”
Davtime an-nahaar g
Light EeH-1UNr Jg;.}l
Today al-yuum el
Exam .

al-emteHaan I B |
the Emirates .

al-"emanraat o J'l_.,LJ;
blue al-‘a= rig -.._'El:.._..?.! l
white rZrﬂEJ\_Ifﬂ.D |r¢|-_:-|1”

It was a simple thing you can hold on your hand for calculating or time keeping and knowing
directions, which led for the today inventions of the compass and to the satellite navigation which
helped people to travel around the world.

Follow the link below to watch 10 minutes movie on YouTube

http://www.youtube.com/watch?v=]ZDe9DCx7Wk&feature=player embedded#!



http://www.youtube.com/watch?v=JZDe9DCx7Wk&feature=player_embedded#!

Arabic - English glossary

The following glossary contains the words presented in this book. Also most of the meanings given
are as used in the book. Plurals are given in brackets after singulars, and verbs are given in Arabic in

present and past tenses.

g
black al"aswad gl
Dairy al-"albaan Y
The father al-"ab Yl
mow M =
al-"aan LAl
Al-Basra am
al-baSra & pecuall
The door al-baab wolall
Shopping at-tasaww-wug Sl
beauty at-tajmiil Joocxill
The dates at-tamr soall
the third ath-thaaleth i
the weather z 2
al-jawrw ol
Cheese al-jubn ezl
The camel al-jamal sl
Praise al-Hamd VeS|
Thanks to God al-Hamdulillah al) 3aZ
the bus alHaafela alal=l
The park alHadiiga i 1zl
The bread al-khubz saell
The flour ad-dagng el
The gold aTh-Thahab il
The man ar-rajul N ES]
The rose az-zahra bl
Peace as-salaarm Al
Peace be upon vou as-salaam Aalatkum pSale oMl
sweater Aa-sutra e |



Supermarket
The fish
work

The sun
Health

The picture
The guest
The student
The dark
the honey
The eye
launch

the bill

The mouth
Cairo

e

train

The moon
The book

Allah (name of the God)
God bless you

thee city
night

size

The teacher
waiter

SUCCess

The air
The time
The hand

permission
traffic lights

emirat
english
Ifind
red

Breen
supplies

as-suuper market
as-sarmak
ash-shughl
ash-shams
a5-she-Ha
a5-Suura
aD-Dayf
aT-Taaleb
aTH-Thalaam
al-Aasal
alAin
al-ghadaa’
al-faatuura
al-fam
al-gaahera
al-gaa’ema
al-geTaar
al-gamar
al-ketaab
Allah

Allah yubaarek fiik
al-madiina
al-masaa’

al-magans

al-mudar-res
an-nandel
an-najaaH
al-hatoaa’

al-eagt

al-yad

eThn

eshaaraat elmuruur

emaaraatyy
engliizyy
afed
aHmar
akhDar

adatonat

E PR

NEW |

PN |
aceall

el ooyl
ol slal
1ﬁHJ5-i|

Az

socd

=y

o |



Ipay
Tdrink
vellow

sure

AMeTican
IfT'm
Youi (for male)

You (for female)
1look

Mother
Father
Abii Dhabi
Brother
family

colors

German

Cermany
America

You (plaral)
Days
anvthing
Else

Ieat

pants

Home

orange
Crange

Brown

adfaA
askrab
aSfar
akiid
antriikyy
aHaa
anta

anti
anThur

ahlan wa sahlan

amr-wealan

ayDan
ﬂyﬂ
wukht
rs
urtid
W
ab
abuu Thaby
akh
wsra
alweaan

almaanyy
almaanya
anmtritka
antum
ay-yaart
Shaye ay-y
akfuar
ankul
MTresa
badla
baAd

baAndla
banTaluun

bayt
burtugaal

burtugaalyy
bun-nyy

Py

ghal
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e
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Good
without
girl

caold
certainly
seller

blouse

translation

Honored to meet you
Please

Wake up n good condition

telephone
ioe

University
Grandfather

Grandmother
new

beautiful

hungry
socks
good

hot

story

Computer

University
Grandfather

Grandmother

beautiful

hungry

good

hot

story

Computer

bekhayr
beduun

bent
baared

bet-ta'akid

baaeA

buluuza

tarjama
tashar-rafna
tafal)-Dial

tusbeH Aalaa khayr

telefuun
thalj

JaameAa
jadd
jad-da
jadiid/a
jamiilia
jawAaan
jrrpaared
jay-yedla

Haar
HeThaa®

Hekaaya

Haasuub
Haluib
JjaameAa

jadd
jad-da
jaditd/a
jarniilla
jawAaan
jroaarel
jay-yedia

Haar
HeThaa®

Hekaaya

Haasuub
Halith

st

YES

o= [ aeas
aluo> [ Loz
wilys
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sale

uncle [ aunt
chicken
Dubai
Dirhm
Dollar
Golden
message

tie

sad

Fink

happy
salad

vour safety
bad

car

sugar

Syma

market/ super market
hot

watch

thank you
Morning
friend

small / young
page

picture

tight

table

of course

EKhaSm
Ehaalla
dajaaj
dubat
derham
duulaar

Thahabyy

reaaala
rabTat Aunug

=aAlaan
zahryy

sujaaja
saAnd/a
salaTla
salaamatk
say-ye'la
Say-yaard

suk-kar

SHHTYa
Suug

saakien

saaAa

shukran
SabanH

Sadiig
Saghiir/a
SafHa
Suura
Day-yeq
Taawela

TabAan
TarHa

Taziilla
Tefl
Taaleb
Tay-yebla
AaSur
Aafwan

&l
ks
(R-Th ]
Dby
sie

A asr;
wBic
ole]
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axlxj
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Iragi
at

hablbat
flag

the dressing room

Room
France
french

Class
Mice to meet you

Silver (color)
really

old
near

short

Quatar
Qatari

Pen
little

department / section
coffee

big

canada

how

everythmg
college/ faculty

Fuwaits

enough
meat

Good night
Omne night

lebanon

for

why?

Aeraagyy
Aenda
Aaada
Aalam
ghurfat [-geyans
ghurfa
faransaa
faransyy
faSt
furSa saAiida
fustaan
feD-Dyy
feAlan

i
gadiim/a
qariibla
qasStirla
qalar
gaTaryy
galam
galiilan
qamiis
qzﬁm
gahzoa
Labiir
kanada
kayf
Kursyy
kul shaye’
kul-ley-ya
Kaezotityy
kaaf
laHm
laTiifla
laaken
layla saAiida
layla
lubnaan

le
lema { lemaThaa
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o
actor

congratulation

when?

Evening
busy

famous
restavgant
with

good byve

with whom?
office/ desk
corridor [ asle
who?

clever

lecture
Accountant
different
director/manager

exhaunsted
muslim

possible
ENgeneer
Clesk
Egvpt

Egyvptian

Seat
sale

From
from where?

Flease

what? {used betore nouns)

water

what? {used before verbs)

station
We

alook

laa

mumath-thel

mabruuk

ratan

madrasa
marHaba
mar'a
masaa’
mashghuul
mash-huur
maTAam
mada

maAas-salaama
maAa man?

maktab

HLTTarr

i
muftahed
muHnaDara
muHaaseh
mukhtalefa
mudiir
murhag

muslem
mumken

muhandes

muwal H-THaf
mesr

meSryy
megAad
melH

HIEeN
men ‘ayn?

men fallek
maa?l

meyaah /maa
maa ] haa

malHal-Ta
naHnu

nalTHra

olap [ elo
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ves
same

number

telephone

this(f)

this (m)

aword for ves [ no question
They (plural)

He /It (for masculine)

She /Tt (for feminine)

andd
paper
wide
take

eat
it seems

1o St

to Exit-go out

to study
to live
to drmk

to order
to Enow

to Werk

to understand

to sleep

Day

to try

to like
want

to through
possible to

vocative partale
to speak

to travel

naAam

nafs

nemra
haatef
hanThehe
haaThaa
hal

hum
huza
heya
T

waraga

waasedfa
ya'khuTh
wa Kl
yabduu
wajles
yakhiruj
yadrus
waskun
yashrab
yallub
yadref
yaAmal
yafham
yﬁliﬂﬂm
yaum:
yujar-reb
yuHeb
yuriid
yulgii
yumken ‘an

yan
yatakal-lam

yusaafer



English

alook

a word for ves / no question
Abu Dhala

accountant

actor

after

Al-Basra

Allah {name of the God)
also

America

AMMerican

and

anything

at
bad

Transliteration
nalHra

hal

abuu Thaly
muHaaseh
mumath-thel
baAd
al-baSra
Allah

ayDan
amriika
amritkiyy

TNT

Shaye ay-y
Aenda
say-ye'la

Arabic
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English - Arabic glossary

The following glossary contains the words presented in this book. Also most of the meanings given
are as used in the book. Plurals are given in brackets after singulars, and verbs are given in Arabic in
present and past tenses.

beautiful s
jamulla algiaif = Jynes
beaury at-tagmiil A
big kabiir psS
black al“aswad sl
blouse buluuza 8 juks
blue al-"azrag 350
hote zujaaja azlsj
Brother akh :—_-E
Brown "
bun-nyy B
busy T
’ mashghuul Jesin
but laaken ey
Cairo al-gaahera 8 alall
d
s kanada g
Car e
say-yaara 8 g
certainly bet-ta‘akiid 3,500,
Chair Kursyy Sy S
Cheese al-julbmn el
chicken ,;T,,;ffmjf el
child Tefl laks
Class fasl Jaod
Clerk muwalH-THaf vy
lever g
s mujtahed Agin
coffee gahioa Gapd
cold baared 3l
college/ faculty Ful-ley-ya als

colors alsoaan ul-gl'



eat
Egvpt
Egvptian

emurati

ETZENeer

enough
Evening
everything

Excuse me

exhausted
familv

famous
far
Father
first

flag

France

french

Hagsuub gl

al-Haal JEN
mabruuk .g]&';:,u
mamarr 24
al-"albaan olJul
ebna ol
yazon e
ay-yaam sl
an-nahanr _,l_’ﬂ|
gesm o
mukitalefn Al
mudiir 5218
derham A
duulaar Ve
fustaan olies
dubai e
ya kul JE
meSr i
meSryy 50
akhar e
emaaraatyy wilylaf
muhandes iitan
englitzyy LY
Kaaf sls
masain’ | ehauo
kul shaye s JS
al-emteHaan OlagoVl
Aafuwan lpac
murhag (Blliyn
usra & _;._'...:T
mash-huur JORAiD
baAiidfa B [ daoy
ab

aro-zwalan gl
Aalam ale
le i |
faransan Loasi 3

faransyy P 38



friend

From
from where?

God bless vou
Golden

Good

good

good bye
Good night
Grandfather

Grandmaother
green

habbit

happy

He (It (for masculine)

Health

Home
Honored to meet you

hot
hot

how
hungry

I/I'm
I drink

I eat
[look
I pay
Iwant

1ce

Iragi
it sewms

Juice
kind
Kuwaity

Llauanch

Sadiig
mnen

men “ayn?
almaanyy
almaanya

bent

Allah yubaarek fiik
Thahabyy

bekhayr

Jay-yed/a
maAas-salaama
layla saAnda

jadd

jad-da

akhDar

Aaada

saAtidia

husoa

a5-she-Ha

bayt
tashar-rafna
Haar
saakhen
kayf
jamwAaan
anai

ashrab

ikl
anThur

adfad
uriid

thalj

fil
Aeraagyy
yabdun
AaSiir
Tay-yebia
Kuzotityy
al-ghadaa’

aale

XVESY Ve



lebanon

lecture

Light

little

market/ super market

meat

TNETI

Nephew

new

Nice

Nice to meet vou
night

Night time

mg

number

of course
office/ desk
old

Omne night
orange
Orange

page
pants

Paper
Peace

Peace be upon you

FPen

lubmnaan
muHaaDara
En-nuur
galtilan
suug

laHm
al-gaa‘ema
resaala
Halfib

angnesa
SabaaH
Lmm

muslem
esmy

esm

qariibla

el akh
jadiidla
laTiifla
furSa saAiida
al-masaa’
al=layl

laa

al-"nan
newmra
TabAan
maktab
gadiim/a
layla
burtugaal
burtugaalyy
5afHa
banTaluun
waraga
as-salaam
as-salaam Aalaikum

galam
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Permission
picture

Flease

Flease
possible
possible to
Praize
Catari

Chaatar
really

restaurant
rice
Room

sad

salad

sale

salt

Sare

Seat
seller

She /It (for feminine)
Shurt
shoe

Shopping
short

Silver (color)
Sister

size

small / young
socks

station

story
student

SUCCEEE

eThn
Suura
zahryy
tafal)-Dal
men faDlek
mumlen

yumken ‘an
al-Hamd

gaTaryy
gaTar
fedlan
aHmar

maTAam

Lre

ghurfa
zaAlaan
salaTa

EKhaSm
melH

mafs
TarHa

madrasa
megAad
baa'eA
heya
qamiis
HeThaa'
at-tasazo-wg
gaSiirla
feD-Dyy
ukht
al-magaas
Saghiirla
jawaareh
ebn
maHaT-Ta
Hekaaya
Taaleb
an-najaak

Fl=ill



sugar

Supermarket
supplies

sweater

ﬁble

take
tall

telephone
telephone

thank vou
Thanks to God

The (Defindte article artached to the

words).

The air

the bl

The book
The bread
the bus

The camel
the city

The dark
The dates
The door
the dressing room
the Emirates

The eve
The father
The fish
The flour
The gold
The guest
The hand
the honey
The man

The moon

The mouth

suk-kar
badla

as-suuper market

adawaat
akiid
as-zuira
suurya
Taaweln
ya khuTh
Taziilla
telefuun
haatef

shulran
al-Hamdulillah

al

al-haoaa’
al-faatuura

al-ketanh
al-khubz
alHaafela
al-jamal
al-madiina
aTH-Thalaam
at-famr
al-baab
churfat l-geyaas
al-"emaaraat
alAin

al-"ab
as-samak
ad-dagiig
aTh-Thahab
aD-Dayf
al-yad
al-Aasal
ar=rajul
al-garmar

al-fam
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The patk

The picture
The rose

The student
The sun

The teacher
the third

The time

the weather
They (plural)
this (m)
this(f)

tie

tight

to drink

to Exit-go out

to Know

to like
to live

to order
o Sir

to sleep

to speak

to study
to through

to travel
to try

to understand
to Work

Today
traffic ights

train
translation
uncle / aunt
Uruversity

vocative partcile
waiter

Wake up in good condition

alHadiiga
aS-Suura
az-zahra
aT-Taaleb
ash-shams
al-mudar-res
ath-thaaleth
al-wagt
al-jazw
hum
haaThan
haaThehe
rabTat Aunug
Day-yeq
yashrab
yakhruj
yaAref
yuHeb
yaskun
yaTlub
yajles
yanaam
yatakal-lam
yadris
yulgii
yusaafer
yujar-reb
yatharm
yaAmal
al-yuum
eshaaraat elmuruur
al-geTaar
tarjama
khaalla
jaameAa

y‘ﬂ'ﬂ'
an-naadel

tusbeH Aalaa khayr

JU



wamt
watch

water

We

welcome

welcome

what? (used before nouns)
what? (used before verbs)

when?
where?
whate

who?

why?

wide

wath

with whom?

without

WO

Woman
work

vellow
ves

You (plural)

You (for female)

You (for male)
vour safety

with
with whom?

without

WO

Woman
work

vellow
ves

You (plural)

You (for female)

You (for male)
vour safety

yuriid
saaAa

meyaah Sian
nakHhru

ahtlan wa sahlan

marHaba

maan?

maaThaa

rataa

ayn

al"abyal)

man

lemta | lemaThaa
waaseAla

maAa

maAa man?

beduun

emra’n
mar'a
ash-shughl
aSfar

naAam

antum

anii
anta

salaaratk

mada

maAa man?
beduun
emra’a
mar'a
ash-shughl
aSfar

nadam

antum

anti
anta

salaaratk
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Go online and register yourself to download more worksheets

http://www.LetsTalkArabic.com


http://www.letstalkarabic.com/

Or follow us on facebook,

http://www.facebook.com/pages/Lets-Talk-Arabic/143386395727781
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